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ӨРМЕКШІ, КУМЫРСКД, КДРЛЫҒАШ 

Атасы он жасар ұл баласымен далада келе жа-
тып, баласынан сұрады: 

— Анау өрмекшіні көремісің, не істеп жүр? 
— Көремін, өрмек тоқып жүр. 
— Анау кұмырсқаны көремісің? 
— Көремін, аузында бір нанның уалшығы бар, 

жүгіріп кетіп барады. 
— Жоғары қара, аспанда не көрінеді? 
— Жоғарыда қарлығаш ұшып жүр, аузында 

кесе тістеген шобі бар. 
Сонда атасы айтты: 
— Олай болса, шырағым ол кішкентай жән-

діктер саған әбірет.1 Өрмекші маса, шыбынға 
тұзақ құрып жүр, үстап алған соң, өзіне азық 
етуғе. Қүмырсқа бала-шағаларына тамақ аулап, 
бір нанның уалшығын тапкан соң өзі жемей, аузы-
на тістеп, куанғаннан, үйіне жүгіріп кетіп бара-
ды. Қарлығаш балапандарына үя істеуге шөп 
жинап жүр. Жүмыссыз жүрген бір жан жоқ. Сені 
де күдайтағала босқа жүруге жаратпаған, жүмыс 
жүмыстауға әдеттенуге керек, — деді. 

1 Ә б і р е т — Өнеге, үлгі. — Ред. 
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СӘТЕМІР ХАН 

Сәтемір жеті жасар күнінде атасынан жетім 
қалыпты. Күндерде бір күн Сәтемір далада ой-
нап жүріп, бір ескі тамның түбінде шаршаған 
соң сүйеніп, жан-жағына қарап жатса, бір аяғы 
аксақ күмырсқа тамның төбесіне карай өрмелеп 
барады да, орта шеніне барғанда күлап түседі, түра 
салып тағы да өрмелейді, манағыдан горі жоға-
рырақ барғанда тағы қүлап түседі. Үшінші рет 
күмырсқа және тырмысады; ақыр бар күшін са-
лып, қисия-мисия барып, тамның төбесіне шы-
ғып кетеді. Мүны көріп Сәтемір ойға қалды: 
қүдайтағаланың жаратқан жан-жануарының ең 
кішкентайы осы күмырсқа екеш күмырсқа да 
тынбай жүмыс жүмыстап жүр; өзі ақсақ, бір тыр-
мысып, екі тырмысып, жығылып, сонда да қой-
май, ақырында мүратына жетті; тамның 
басына шықты; мүны көріп отырып менің де та-
лап іздемей, жүмыссыз ойнап жүрғенім ақылсыз-
дық екен деп ойынын тастап, қалаға барды. 

Қалада бір зор білімді, оқымысты молда бар 
екен, соған үй сыпыруға жалданып акысына оку 
окыпты-мыс. Ақырында сол Сәтемір аскан да-
нышпан, айдай әлемғе патша болған. 

ТАЛАПТЫНЫҢ ПАЙДАСЫ 

Петр Великий деген осы күнгі біздің ақ пат-
шамыздың бабасы бір күні шіркеуде түрғанда көп 
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адамның артқы жағында үңіліп патшаға қарап, 
бөркімен қалқалап қана бір нәрсені сызып тұрған 
балаға көзі түседі. Мүнымен бөтен кісінің ісі жоқ, 
жалғыз-ақ ақылы кемел патша сол бала-екеш ба-
лаға да көзі түсіп түрған екен. Тілек тілеп болған 
соң, жүрт екі жарылып, патшаға жол беріпті. 
Сонда патша түп-тура манағы балаға барды. Бала 
қолындағы сызумен болып түрып, тіпті патша-
ның қасына келғенін де бай-
қамай кдлыпты. Сонда жүмсақ шыраймен патша 
сүрады: 

— Неғылып түрсың? 
— Сенің жүзіңді жазып алайын деп едім. 
— Оны неғылмақсың? 
— Даңқың, дабылың жер жүзіне жайылған пат-

шам, сенің суретіңді сызып алып, өміріме шейін 
бойымда сақгайын деп едім. 

— Қане, көрсетші сызғаныңды? 
Сол уақытқа шейін қорықпай жауап беріп 

түрған бала, сызғаныңды корсет деғенде, қысы-
лайын депті, сейтсе де, сызған қағазын әдеппен 
патшаның қолына берді. Қараса, сурет реуішті 
де емес, әйтеуір өз білімінше сызған сызық, бала 
ол күнде сурет салуды қайдан білсін. Солай да 
болса, әлемге ақылы жеткен патша баланың та-
лапты, зерек екенін аңғарып, оқуға берғізіп, 
ақырында сол бала бүкіл орыс жүртына даңқы 
шыққан Матвеев деғен суретші болған. 
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ӘКЕ МЕН БАЛА 

Бір адам он жасар баласын ертіп, егіннен жаяу 
келе жатса, жолда қалған аттың бір ескі тағасын 
көріп, баласына айтты: 

— Анау тағаны, балам, ала жүр, — деп. 
Бала әкесіне: 
— Сынып қалған ескі тағаны алып неғылай-

ын, - деді. 
Әкесі үндемеді, тағаны өзі иіліп алды да, жүре 

берді. 
Қаланың шетінде темірші үсталар бар екен, 

соған жеткен соң әкесі қайрылып, манағы таға-
ны соларға үш тиынға сатты. Одан біраз жер 
өткен соң, шие сатып отырғандардан ол үш тиы-
нға бірталай шие сатып алды. Сонымен, шиені 
орамалына түйіп, шетінен өзі бірем-бірем алып 
жеп, баласына қарамай, аяндап жүре берді. Біраз 
жер өткен соң әкесінің қолынан бір шие жерғе 
түседі. Артында келе жаткан бала да тым-ақкызы-
ғып келеді екен, жерғе түскен шиені жалма-жан 
жерден алып аузына салды. Бітегенеден соң және 
бір шие, онан біраз өткен соң және бір шие, 
сонымен әр жерде бір әкесінің қолынан түскен 
шиені он шақгы рет иіліп, жерден алып жеді. Ең 
соңында әкесі тоқгап түрып, баласына шиені ора-
малмен беріп түрып айтты. 

— Көрдің бе, мана тағаны жамансынып жерден 
бір ғана иіліп көтеріп алуға еріндің, енді сол тағаға 
алған шиенің жерге түскенін аламын деп бір 
еңкеюдің орнына он еңкейдің. Мүнан былай 
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есінде болсын; аз жүмысты қиынсынсаң — көп 
жүмысқа тап боласың; азға қанағат ете білмесең 
— көптен де күры боласың, — деді. 

АСЫЛ ШӨП 

Злиха мен Бәтимә деғен біреудің қызметінде 
түрған екі қыз бала төбесіне бір-бір жәшік жеміс 
көтеріп, қалаға келе жатыпты-мыс. Злиха аһлап-
уһлеп, шаршадым деп, Бәтимә күліп, әзілдесіп 
келе жатады. Сонда Злиха айтты. 

- Сен неге мәз болып куанып келесің, төбең-
дегі жәшіктің ауырлығы да менің басымдағыдан 
кем емес, өзің де менен күшті емессің? 

— Мен жөшігім ішіне ауырды жеңілдететін 
бір шоп салдым, — деді Бәтима. 

— Ай, ондай болса шөбіңнің атын айтшы, мен 
де ауырымды жеңілтейін, — деді Злиха. 

- Ол шөп сенің қолыңа түспей ме деп қорқа-
мын, аты "сабыр" деген, - деді. 

БАҚША АҒАШТАРЫ 

Жаздың әдемі бір күнінде, таңертең бір төре 
өзінің баласымен бакшаға барып, екеуі де егілген 
ағаштары мен гүл жапырақгарын көріп жүрді. 

— Мынау ағаш неліктен тіп-тік, ана біреуі неге 
қисық біткен? — деп сүрады баласы. 

- Оның себебі, — балам, анау ағашты бағу-
қағумен өсірген, қисық бүтақтары болса кесіп. 
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Мынау ағаш бағусыз, өз шығу қалыбымен өс-
кен, — деді атасы. 

- Олай болса, бағу-қағуда көп мағына бар 
екен ғой, — деді баласы. 

- Бағу-қағуда көп мағына барында шек жоқ, 
шырағым; мүнан сен де өзіңе әбірет алсаң бола-
ды; сен жас ағашсың, саған да күтім керек; мен 
сенің қате істерінді түзеп, пайдалы іске үйрет-
сем, сен менің айтқанымды үғып, орныңа 
келтірсең, жақсы түзік кісі болып өсерсің, бағу-
сыз бетімен кетсең сен де мынау қисық біткен 
ағаштай қисық өсерсің, — деді. 

БІР УЫС МАҚТА 

— Бір кішкентай қыз әкесінің шапанын жа-
мап отыр екен, шешесі кзсына отырып, ақыл ай-
тты: 

— Балам, дүниедегі жаратылған жәндік-жан-
сыздардың ешқайсысының да керексіз болып, 
жерде қалатыны болмайды, — деп. Сол сөзді ай-
тып отырғанда, қыз бала киімін жамап болып, 
жердегі мақганың қиқымын терезеден лақгырып, 
далаға тастады: 

— Әже, осы қиқымның ешнәрсеге керегі бола 
қалмас, — деп. 

Шешесі: 
— Балам, сол да жерде қалмайды, — деді. 
Осылайша сөйлесіп, терезеден қарап отырса, 

манағы мақганы жел көтеріп үшырды, мүны бір 
торғай көріп куып барып, мақтаны түмсығына 
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тістеп қана алып, ұшып кетті. Қыз әжесі-
нен: 

— Манағы мақтаның қиқымын бір торғай 
алып кетті, оны негылады? - деп сүрады. 

Әжесі айтты: 
— Көрдің бе, балам, күн айналмай манағы 

айтқан сөздің келгенін. Ол кішкентай мақтаны 
торғай үясына төсеп, жас балапандарына мамық 
етеді, - деді. 

АЛТЫН ШЕТТЕУІК 

Бір үлкен мейрам алдында, әкесі балаларын 
қуанту үшін үйіне әртүрлі жеміс алып келді. Ле-
ночка деген кіші қызы сол келтірген көп жемістің 
ішінде, сырты алтындаған шеттеуіктерге кы-
зығып, соны маған бер деп қоймады. Шешесі 
айтты: 

— Бүл шеттеуіктер тек әдемілікке істелген, 
мыналарды ал, — деп, бөтендерін беріп еді, Ле-
ночка жылай бастады: 

— Мен қара шеттеуікті алмаймын, алтын тыс-
тысын аламын, оның ішіндегі дәні де тәтті шы-
ғар, - деп. 

Шешесі тіл алмайтын қисық баланың дегенін 
істегеннен артығы жоқ екенін ойлап, Леночкаға 
алтын тыстыларын, бөтен балаларына бөтен 
шеттеуіктерді таратып берді. Леночка қуанып 
шетгеуіктерін дереу шаға бастады, қараса, бірінің 
де ішінде дәні жоқ, бос қабықтар екен. Мүны 
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көріп қасындағы балалар мазакгап күле бастады. 
Сонда атасы айтгы: 

— Бүл шеттеуіктер жеу үшін істелген емес, 
тек көзге әдемі көріну үшін койылган; мен 
шеттеуіктердің бос қабықтарын алып, сыртын 
күміспен бояп қана қойып едім, екінші рет не 
нәрсенің де күр сыртына қарап қызықпа, асылы 
ішінде болар, — деді. 

ШЕШЕ МЕН БАЛА 

Шешесі қыз баласынан сүрады: 
— Берген ақшамды қайда қойдың? 

Б а л а: 
— Біреуге бердім. 

Ш е ш е с і: 
— Кімге? 

Б а л а: 
— Бір тентек балаға бердім. 

Ш е ш е с і: 
— Мүнан былай тентек болма деп берген шы-

ғарсың? 
Б а л а: 

— Рас, әже, екінші рет тентек болма дедім. 
Қүс та күдайдың жәндігі ғой, әже? 

Ш е ш е с і: 
— Біз де, күс та, бөтен жан-жануардың бәрі 

де күдайдың жараткан жәндігіміз. 
Б а л а: 

— Әлгі бала күдайтағаланың жаратқан 
кіішсентал күсын үстап алып. сатайын деп жүр 
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екен. Құс кісі аярлық болып, шиқылдап тұрды; 
сонда алып жұрген бала тұмсығын қыса береді, 
бишара кұстың дауысын кұдайтағала есітеді деп 
қорықкан шығар деймін. 

Ш е ш е с і: 
— Онда сен неғылдың? 

Б а л а: 
— Мен балаға ақша беріп сатып алып, кұсты 

үшырып қоя бердім. Менің бұл ісім сауап емес 
пе? 

Ш е ш е с і: 
— Әрине, сауап, бейшараларға қайырымды 

болганың. 
Б а л а: 

— Ол бала, кім біледі, кемтарлықтан кұсты 
сатуға жүрген-ау? 

Ш е ш е с і: 
— Мен де солай ойлаймын. 
Сонда сөйлеп отырған бала, сіңлісіне қарап: 
— Мана ақшамның бәрін бергенім жақсы бо-

лған екен, — деді. 
С і ң л і с і шешесіне қарап: 

— Апаммен екеуміз мана бәстесіп едік, ол ба-
лаға апам күсыңның бәсі не деп те сұрамай, ақша-
сының бәрін берді; мен айттым: құстың бәсі не 
деп сүрау керек еді деп, кайсыміздікі дүрыс? 

Шешесі үлкен қызына қарап айтты: 
— Сенің де бүл істеген ісіңді дүрыс демеймін. 

Егер тағы бір манағыдай бала жолықса, ақша-
ның бәрін бастапқы балаға беріп қойдың, соңғыға 
не берер едің? 
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Ү л к е н қ ы з ы: 
— Онда мен тағы да саған келер едім. 

Ш е ш е с і: 
— Егер менде де мал, ақша болмаса қайтер 

едің? 
Б а л а: 

— Онда...- деп, не дерін біле алмады. 
Ш е ш е с і: 

— Көбірек жақсылық етуге шамам келсін де-
сең, әр нәрсеге күтімді болу керек; қүстың бәсін 
сүрап, кемге бермеймін десе, сонда ақшаңның 
бәрін беру керек еді. Ол қүстың өзі не күс екен? 

Б а л а с ы: 
Мен сүрағаным да жоқ, әже, озің айтушы емес 

пе ең, жақсылық еткен жаныңның атын да сүра-
ма деп. 

Ш е ш е с і күліп: 
— Солай, солай, шырағым, — деді. 

Б а л а с ы: 
— Әже, сен көрсең еді, қүсты қоя бергенімде, 

әуелі куанғаннан тіпті үша алмады; сонан сон 
қүсты саткдн баладан уәде алдым, екінші рет үста-
ма деп. 

Ш е ш е с і: 
— Қызым, жақсы іс етіпсің, мінекей саған тагы 

да теңге. 
Қ ы з ы: 

— Алда разы болсын, әже. 
Ш е ш е с і: 

— Шырағым қызым, әрдайым осындай ракым-
ды бол, саған мүның үшін қүдай рақым етер, -
деді. 
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АУРУДАН - АЯҒАН КҮШТІРЕК 

Сейіт орам үстінде жүгіріп бара жатқанда, бір 
арбалы келіп, андаусыз соғып кетіп, аяғын сын-
дырыпты. Ойбайлап жылап жаткан баланы коріп 
шошынған шешесі есінен танып қалыпты. Мүны 
көрғен соң, Сейіт жыламак түгіл, сынған аяғын 
орнына салып таңып жатканда да дыбысын шы-
ғармай, қабағын да шытпай жатты. Сонда сы-
нықшы кісі: 

- Аяғың ауырмай ма, қабағынды шытпай-
сың? — деп сүрады. 

Сейіт шешесі шығып кеткен соң, демін алып, 
сынықшыға сыбырлап айтты дейді: 

- Ауырмақ түгіл жаным көзіме көрініп түр, 
бірақ менің жанымның қиналғанын көрсе, әжем 
де қиналып, жүдемесін деп, шыдап жатырмын, -
деді. 

МЕЙІРІМДІ БАЛА 

Қытай жүртында ескі заң бар, біреуді алда-
ғандығы мойнына түскен кісінің қолын кесе-
түғын. Бір төре осындай іспен күнәлі болып, әлгі 
айтуға айтылған жазаны беруге түрғанда, күнәлі 
торенің жас қыз баласы әкем үшін жауап беремін 
деп, мәлім болды. Қызды патшаға алып келісті. 

- Тақсыр патшам, — деді қыз, — менің әкем 
жазаға лайық болғаны рас, соның үшін қолынан 
айрылуы керек болды, мінекей, тақсыр, өкемнің 
қолы, — деп езінің қолын котерді. — Бүл қол да 
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менін жазықгы болған атамньщ қолы, бірақмүны-
мен бала-шағаларын асырауға шамасы келмейді. 
Бүйырыңыз, тақсыр, осы нашар қолын кесіп, 
жүмысқа жарап, бала-шағаларын асырайтын 
қолын атама қалдыруға. 

— Патша баланың мүнша атасына мейірімді-
ліғіне рақымы келіп, төренің күнәсін кешті дейді. 

ПОЛКАН ДЕГЕН ИТ 

Біз оқып жүрген шағымызда, үстазымыздың 
қорасында бір Полкан деғен зор ит бар еді. Тере-
зеден қарап түрғанымызда, әлғі Полканға бір 
кішкентай қанден ит келіп, өршеленіп үрш, аяғьш 
тістеп, үстіне секіріп тиісе бастады. Сонда мен 
түрып айттым: 

— Тоқта, канденім, ойнактағаныңды койма-
саң, Полкан сазайынды берер, — деп. Біраз карап 
түрсақта, кішкентай қанденнің ойнакгағанына, 
тістеғеніне Полкан ашуланып козғалмады. Түре-
гелсем, арт жағымда үстазымыз келіп. ме-
нің әлгі сөзімді естіп түр екен, маған карап 
айтты: 

— Көрдің бе, анау Полканның сенен көрі 
көңілі жүмсағырақ. Сен озіңнен кіші баталармен 
ойнасаң, ақырында біреуін жылатасың, немесе 
ренжітесің, Полкан ит те болса, өзінен кіші 
әлсіздерді үятсынып, қанденге тимей түр, — 
деді. 
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ТЫШКДННЫҢ ӨСИЕТІ 

Тышқан баласына оңашада үйретіпті, адам 
деген мықты жауымыз бар, ағаштан қақпан қү-
рып, үстіне ғана май байлап қоады, соны жеймін 
деп барсаң қақпан үстап алады, балам, соған жо-
лай көрме, деп. Бір күні әлгі баласы ойнап жүріп, 
майдың иісі шыкқан соң; неғылып қойған екен 
деп, қасына жоламай, алыстан сыгалап кана кара-
са, шешесінің айтқан калыбынша қакпан үстінде 
майымен түр екен. Ойлады: қарашы, адамның 
ақылсыздығын, ағаштан кақпан гана істеп, үстіне 
май байлап, бізді қызықсын деп қойғанын, біз 
сол кулыққа бола қоямыз ба деп, олай-бүлай оды-
раңцап жүгіріп жүрді де айтты: 

— Сүйтсе де, айхай майы қүрғырдың исінің 
жақсысын-ай, жемесем де битгей ғана жақындап 
иіскеуге болады гой, — деп, бірте-бірте жақын-
дай-жақындай бара жатқанда, қақпан тарс етіп 
тышкднды жаншып тастады. 

ІЗБАСТЫ 

Қыпшақ Ізбасты би, он жасар күнінде көш 
үстінде көп адаммен бір түлкі қуысып, бәрінен 
бүрын жетіп түлкіні соғып алды. Артынан кел-
ген жасы үлкен кісілер түлкінді бізге байла деп 
еді, Ізбасты бермеді. Қазақшылық әдетте жасы 
үлкенге мүндай соғып алған түлкіні байлаушы 
еді, мынау бала бізге байламайды деп, заманын-



дағы ханына арызға келісіпті. Сонда Ізбасты ха-
нға айтты дейді: 

— Ойдан қашты бір түлкі, тауға карап дем 
алмай, жабыла қудық көп кісі, бәрі де қалды ере 
алмай; сол түлкіні кім алар, жалғыз жеткен мен 
алмай; ағайыннан дүшпан жауым жоқ, алдына 
салып айдап жүр, алтайы түлкі көре алмай; үялып, 
тақсыр, жүрмеңіз, мүның төресін ондап бере ал-
май. 

ТҮЛКІ МЕН ЕШКІ 

Бір түлкі жүгіріп келе жатып абайсызда бір 
терең апанға түсіп кетіпті. Шығайын десе шыға 
алмай түрғанда, ешкі су іздеп жүріп, әлгі апан-
ға келіп, түлкіні көріп: 

— Әй, түлкі батыр, неғылып түрсың? — депті. 
Түлкі айтты: 
— Ой, неғыласың, батыр, жаным райыс1 тау-

ып түрмын: қырда әрі сусап, әрі ыстықгап өліп 
едім, апанның іші әрі салқын, әрі түбінде түп-
түнық суы бар екен, — деді. 

Мүны естіп ешкі мен де салқын су ішейін 
деп, секіріп апанға түскенде, түлкі-екең секіріп 
ешкінің үстіне мініп, онан мүйізіне шығып, 
мүйізінен секіріп қырға шығып, жөніне кетті 
дейді. 

1 Р а й ы с — рақат. — Ред. 
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КДРҒА МЕН Қ¥РТ 

Қарға үшып жүргенде жерде жорғалап бара 
жатқан қүртты көріп, түмсығымен тістеп алып 
үшып кетті. Қүрт байғүс істің жаманға айналға-
нын біліп: 

— Әй, кзрға батыр, әке-шешенді де көріп едім, 
асқан жақсы қүстар еді, — деді. 

Қарға тәуір көріп, түмсығымен "уһ!" деді. 
— Апа-ағаларынды да білуші едім, — деді қүрт. 

^ Қарға тағы "уһ!" деді. 
— Бірақ соның бәрі де сенен жақсы емес еді, — 

деді. Сонда қарға масаттанып "аһ!" дегенде, аузы 
ашылып кеткен соң, қүрт жерге түсіп кетіп, 
қүтылды дейді. 

САУЫСҚАН МЕН ҚАРҒА 

Ала сауысқан бір бүтақган бір бүтақкз қонып, 
тынбай шиқылдай беріпті, қасындағы қүзғын-
кэрға үндемей отырыпты-мыс. Сонда сауысқан: 

- Қарға тамыр, сен неге үндемейсің, әлде 
менің айтқан сөздеріме нанбай отырмысың, -
депті. 

Оған қарға айтты дейді: 
— Рас, сауыскдн мырза, еркін сөзіңе наныңқ-

ырамаймын; саны-сапасы жоқ көп сөйлеген мыл-
жың шын сөзді азайтады деп білемін, — депті-
міс. 
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ЖАН-ЖАНУАРЛАРЛ Ы Н Л\> ЯМХДНЫ 

Жылкы, түйе, сиыр, кой. тауык, типгпн және 
бөтен жан-жануарлардын бәг: :: : : :-; :-:ы-
лына ағалыққа таласты дейді. 

Жылқы айтты: 
— Мен, адам үстіме мінсе алысын хакын ете-

мін, күшімді болса көреді, сүтімд: болса :оіелі. 
кьілыма дейін аркан істейді, адамға менен Г.ІЙШЛЫ 
мал жоқ, жыл ағасы мен боламын. — лг~: 

Түйе айтты: 
— Сен адам жүмысьш кылсан арпа. сүлы. шөп 

асайсың, тамағың үшін күл болдын. Мына мен 
сен көтере алмайтын ауырды көтеріп. неше аи-
шьшық, алыс жерлерғе барамьш. аш болдым деп 
арпа, сүлы сүрамаймын, көде болса — көде. ху-
сан болса — жусан, не кез келсе соны корек етіп. 
табылса су ішіп, табылмаса шөлғе де шыдап жүре 
беремін, жыл ағасы болу маған лайық , — 
деді. 

Сиыр айтты: 
— Адам еғін ексе менімен еғеді, сүтімді ішеді, 

қүрт, май істейді. 
Қой айтты: 
— Мен болмасам қазақ үйін немен жабар еді; 

жүнімді алып киіз істейді, жабағымнан күпі тіғеді, 
арқан, жіп еседі, сүтімнен күрт, май алады, — 
деді. 

Ит айтты: 
— Мен болмасам сенің көбінді не үры үрлап, 

не қасқыр жеп тауысар еді, сенің бәріңнің мен 
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бакгашыңмын, дүшпан көрінсе үріп-абалап, иеме 
хабар беремін. 

Тауық айтты: 
— Мен болмасам кісі ерте түрып, жүмысына 

бармай, үйықтап қалар еді, мен таңертең түрып 
шакырып, хабар айтамын, таңы атгы деп, көп отыр-
са, жүмысыңнан қаларсың, жатар уақыт болды 
деп, түн ортасында да шақырамын, кеш болса 
тағы шақырамын, демалар мезгіл болды деп, — 
деді. 

Тышқан не дерін біле алмай түрды да, бір 
түрлі кулық ойлап, жиналған көпке айтты: 

— Бүл таластан ештеме өнбес, жылды қарап 
түралықта, кім бүрын көрсе, сол жыл басы бол-
сын, - деді. 

Түйе өзінің биіктігіне сеніп, менен бүрын кім 
көреді деп тышканның сөзін қостап, бәрі де жылды 
қарап түрды. Біраздан соң тышқан жор-
ғалап түйенің үстіне шығып, өркешінің басына 
мінді де отырды. Сонымен бәрінен бүрын жыл-
ды тышқан көріп, хабар беріп, жылдың басы бо-
лған. Түйе бойына сеніп қүр қалды деген сөз — 
осыдан калған екен. 

КДРА БАТЫР 

Ертегі 

Қара батыр деген ерді бала күнінде түрікпен 
елінің жортуылшылары үстап алып, еліне апар-
ған соң қой бақтырыпты. Аш, жалаңаш сақтап, 
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жөнді тамақ бермеген соң, бала қойдың далада 
сүтін сауып ішіп, сонымен күн көріп жүріпті. 
Бір күні бала далада қамығып жылап отырғанда, 
алдына бір қарға келіп қонады. Бала қарғаға айт-
ты: 

— Қарғалар-ау, қарғалар, қанды көрсе жорға-
лар, түмарымды алсана, біздің елге барсана, са-
ғынып жүрген.әкеме, түмарды бере қалсана. 

Қарға бір қарқ етті де, үшып кетті. Бір мез-
гілде сауысқан келіп қонды. 

— Ай, сауысқан, сауысқан, өлексе жеп тауыс-
қан, түмарымды алсана, елге бара қалсана... 

Сауысқан шық-шық етті де, үшып кетті. 
Келіп тырна қонды. 
— Үзын мойын тырналар, қайыры бар мыр-

залар, түмарымды алсана, елге бара қалсана... 
Тырна тыррау-тыррау деді де, үшып кетті. 
Келді қаз. 
— Әй, қаздар-ау, қаздар-ау, сізге бар-ды наз-

дар-ау, түмарымды алсана, елге бара қалсана... 
Қаз қанқ-қаңқ етті де үшып кетті. 
Келді ақку. 
— Көлден үшқан куларым, қүс төресі тула-

рым, түмарымды алсана, елге бара қалсана... 
Аққу тоқгалыңқырап, көлденеңцеп түрды да, 

ол да үшып кетті. 
Біраздан соң қарлығаш келді. 
— Әй, қарлығаш, тамыр-ай, жауда болдым 

қалар-ай, түмарымды алсана, елге бара кдлсана... 
Қарлығаш үшып олай кетті, үшып бүлай кет-

ті, ақыр қимай келіп, баланың колына конды. 
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Бала ойлады: әкем тұмарымды көріп таныса 
да, қай елде екенімді біле алмас; бұған бір белгі 
салайын деп, өзінің қолын пышақпен шаншып 
қанатты да, қанымен түмар үстіне түрікпен елі-
нің таңбасын салды. Сойтіп болған соң, тұмарды 
қарлығаштың мойнына байлап, елінің, әке-
шешесінің жерін айтып, ұшырып қоя берді. 

Қарлығаш үшты аспанмен, баланың айтқан 
жоспармен, асқар-аскдр таулармен, айдын шал-
қар көлдермен, батпақ-лай шөлдермен, түрлі-
түрлі жерлермен; қос қанатын қамшылап, аспан-
нан кдтср көрінсе, таса жерді жамшылап, үстінен 
тері тамшылдп, неше мерзім жерді өтті, неше 
мерзім елді өтті, нақ отыз күн болғанда, бір ауыл-
ға сол жетті, баланың айтқан аулы осы ма деп, 
меңзепті. 

Бүл ауылға келген соң, қарлығаш әр үйдің 
төбесіне қонып, дддмын байқап жүрсе де, бала-
ның айтқанына ешқайсысы үқсамайды. Сөйтіп 
шаршап қалғып отырғанда, бір ыңырсыған кем-
пірдің даусы шықгы. Қүлағын сдлып караса, кем-
пір айтады: 

— Ау, шырағым-кұлыным, мандайымда тұлы-
мым, көлге біткен кұрағым, жалғыз үлым шыра-
ғым! Жау алды ма білмедім, су алды ма білмедім, 
аң алды ма білмедім, жөнінді біліп, шырағым, 
қүрбаның боп өлмедім, жиырма төрт ай болды, 
мен жалғызды көрмедім!.. 

Сен түра түр деп кемпірді тоқтатып, шал ай-
тады: 

— Жалғыз біткен талшыбық, келбетің кел-
ген қарағым, бір дерегің білуге, дүниені кезіп 
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қарадым, аш бурадай жарадым, он екі мүшем 
сөгілді, аш күзендей бүгілді, таулардын насат 
тасындай, берік-ақ еді сүйегім, өрт шалгандай 
егілді. Қайда да кеттің сүңқарым, үміт еткен 
түлпарым, бір көрсетіп алмады, сол гана болды-
ау іңкәрім. 

Онда бір жас қыз бала әке-шешесін тоқгатып 
сөйлейді: 

— Наркескен деген алмастай; асыл еді негізің, 
бірге туган егізім, сен түрганда ойлаушы ем, ар-
гымақ ат мінермін, асыл киім киермін, тең-
күрбымнан ілгері, мен жарқырап жүрермін, биік-
тен талап тілермін, ойын-күлкі сауықпен, қызық 
дәурен сүрермін. Егізімнен айрылып, ақша бет-
тен қан кетті, көңілімнен жан кетті, желкілдеп 
шыққан көк шөптей, жап-жас қана күнімде, міне 
бізден сән кетті. Әй, қартымыз, қартымыз, 
көзіңнің жасын тартыңыз, мен бүгін бір түс 
көрдім, әжептәуір іс көрдім, түсіме жору айты-
ңыз: қолдан үшқан сүңқарым, қайта қонып жүр 
екен, үйірден жойган түлпарым, қайта келіп жүр 
екен, бірге туган күлыным, үйге келіп жүр екен. 
Бізге күдай берген-ді, кісі көрмес өлген-ді. Баба-
түкті Шашты-әзіз, нақ сарт болып кетпесе, ха-
бар алып шырақтан, бір қарлыгаш келген-ді... 

Бүл сөзді есіткен соң, қарлыгаш тіп-тіке шал-
кемпірдің алдына қонды. Бейшаралар жылап-
сықтап түмарды алып, таңбасынан Қара батыр 
түрікпенге барганын білісті. Сонан соң ат жара-
тып, адам жиып, түрікпен жүртына барып, көп 
тарту-таралгы беріп, баласын алып қайтты дейді. 
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Байүлы жеті жасар күнінде ел көшіп, көп бала-
лар: біреу тайына, біреу атына мінгенде, бір бала 
жыламсырап қарап түрып қалды. Мүны көріп, 
Байүлы қасына барып: 

— Сен неге атыңа мінбейсің? — деді. 
Бала кдмығып: 
— Атым жоқ, көшкенде әжеммен түйеге міну-

ші едім, - деді. 
Сонда Байүлы аттан түсіп жаяу әкесіне барып: 
— Мен атқа мінгенде, ер-тоқымымен маған 

бір жорға тай атап едіңіз, сол тайымды біреуге 
берсем, сіз үрыспайсыз ба? — деді. 

Әкесі: 
— Кімге бересің? — деді. 
Бала қысылыңқырап түрып, жаяу жылап 

түрған жарлының баласын көрсетті. 
Бүған әкесі де түсініп, бетінен сүйіп: 
— Тайынды кімге берсең де ерік өзінде, — деді. 
Сонан соң Байүлы куанып, тайды ерттетіп, 

манағы балаға әкеп беріп, қасына ертіп алды да, 
шауып кеп, көп балаға қосылды. 

Сол уақытта бір аксакал жақсы кісі қонақ бо-
лып жатыр екен; Байүлының әлгі мырзалығын 
көріп разы болып, сыртынан бата берді: 

— Ей, қүдайым, бүл балаға үзақжас бер, мал 
мен бас бер, — деп. 

Сол кісінің батасы қабыл болып, ақырында 
Байүлынан он екі үл туып, бәрі де асқан бай, 
елге бас болды. Он екі ата Байүлы деген ру со-
нан тарады деседі. 
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Ж Ә Н І Б Е К Б А Т Ы Р 

Жәнібек батыр бала күнінде ақыл-білім үйре-
ну үшін, Каракерей Соқырабыз дегенді іздеп кел-
ген екен. Сәлем беріп кіріп келсе қарттыкган екі 
жағын жібекпен таңып отырған кісі екен, 
Жәнібекті көріп: 

— Сен қай үлсың? — деді. 
— Қошқар үлымын, — деді. 
— Қошқардың адам есті бір үлы бар деп еді, 

сол боларсың ба? — деді. 
— Болармыз, — деді. 
— Балам, не жүмысың бар, бүл жакта неғып 

жүрсің? — деді. 
— Осы жақта бір қарт атамыз бар дегенге, 

қолын алып, бір-екі ауыз ақыл-білім алайын деп 
жүр едім, - деді. 

— А-а!!! Ел бастап жүрт алайын деген үл екен-
сің сөз бастап, би болайын деген үл екенсің ал-
дыңа келсе әділдігіңді аяма — аймағың кетпес 
алдыңнан; қол бастап жол алайын деген үл 
екенсің, жолдастың мыңын алма, бірін ал мың 
кісіге — бір кісі олжа сала-түғын, олжанды аяма-
саң - жолдасың қалмас жаныңнан; жүз жиырма 
алтыға келіп отырмын, жас күнінде қалың бер де 
қатын ал, жігіттің хан болатын, қыздың ханым 
болатын уақыты сол, картайған соң өкінбе, үлым; 
қару жисаң мылтық жи, жаяу жүрсең — таяғың, 
кдрның ашса — тамағың. 

Мүнан шығып, Кіші жүзде тоқсанға келіп 
отырған Тайған деген биге келді. Келсе бидің 
елі көш екен, көш үстінде кез болып сәлем беріп, 
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ат үстінен көрісті. Мүнысын жақтырмай, бүл би 
де сүрады. 

— Жаным, қай үлсың? 
— Қошқар үлымын. 
— Үлым, неғып жүрсің? 
Оған да айтты: 
— Осы жақта бір кдрт атамыз бар деғенғе жо-

лығып, қолын алып, бір-екі ауыз ақыл сүрайын 
деп едім. 

— Е!-е!-е! — деді ол. — Азуы алты қарыс арғ-
ынның Кошқарүлы Жәнібек, Алшынның бір ал-
жыған шалын келемеж қылып кетейін деп едім 
десеңші-

Жәнібек: 
— Мен сөз сүраймын деп келсем, көңілімді 

кайтарды ғой, — деп, атының басын бүрып алып 
жүріп кетті... 

Анадай бара жаткднда, би: 
— Әй, Жәнібек, - деп шақырды. Жәнібек ар-

тына қарады. Сонда би: 
— Атыңның басын бүрма, солай түр, жүзім 

кішілігінен1 бір ауыз сөзбен көңлінді қайтардым: 
өгізді өрге салма — кднатың тдлдр, ждмднғд жүзіңді 
салма — сағың сынар, — деді. 

БАЙ МЕН ЖАРЛЫ БАЛАСЫ 

Асан деген бай балдсы. Үсен жарлы баласы — 
екеуі қүрдас екен. Бір күні ел көшкенде қыр ас-
тында ойндп жүріп, ескерілмей, екеуі жүрттд 

' Кіші жүз деген мағынада. — Ред. 



26 -^жф^гу. Алтынсарин 

калыпты. Бір мезгілде үйге баралық деп келсе, 
ауыл жоқ, қүр жүрты жатыр. Асан айқай салып, 
жьшай бастады. Үсен ойланып түрды да айтты: 

— Жылағанмен ешнәрсе өнбес. Кошкен ауьш-
ды іздеп табалық. 

Жүртта бір кезі сынған ине жатыр екен, оны 
алды және бір пышақтың сынығын, бір-екі уыс-
тай қыл тауып, оны да алды. Сонан соң ауылдың 
жүртын айнала жүгіріп жүріп, көштің кеткен 
сүрлеуін тауып, сол сүрлеуге түсіп жүре берді. 

Біраз жер жүрген соң сүрлеу екі айрылды. 
Мүны көріп Асан жылай бастады. 

— Енді қайсысына түсеміз — деп, Үсен қарап 
жүріп, біреуіне түсті: 

— Мынау сүрлеу, бүгін жүрген көштің сүрлеуі 
екен — малдың жас тезегі бар, — деді. 

Біраз жер жүрген соң Асан қарным ашты деп 
жылады. Үсен үндемей келе жатса, екеуінің ал-
дынан бір үйрек үшып, үзамай қасына қонды. 
Асанның онымен ісі болмай жүре берді. Үсен 
жүгіріп барып сипалап жүріп, үйректің орнынан 
алты жүмыртқа тапты. Асан куанып жүмырт-
қаны алайын деп еді, Үсен аддырмай: 

— Жолдан адасып көп күн жүрсек, бізге тамақ 
керек болар, үйректі де үстап алайық, — деді. 

Асан айтты: 
— Қалай үстаймыз? 
Үсен: 
— Мен әкемнің үстағандарын коріп едім, — 

деп, манағы жүрттан тауып алған қылдан есіп 
түзақ істеді де, оны апарып үйректің үясына 
күрды. Мүнан соң Асанды шақырып алып, екеуі 
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бір таса жерге, кдлың шөптің арасына барып жат-
ты. Көп үзамай-ақ үйрек қайта үшып, жан-жа-
гында адам көрінбеген соң, үясына келіп қонды. 
Бітегенеден соң Үсен түрегеліп, жүгіріп үяга ба-
рып еді, үйрек үша алмай далбырлады да калды; 
қараса, үйрек мойнынан түзаққа ілініп қалган 
екен. 

Үйректі Асан: 
— Тірі алып, ойнап баралық, - деді. 
Үсен айтты: 
— Жоқ, әкем: үйрек, каз адал күстар, мүқгаж-

дықта күдайтагала бүларды адамга алып, тамақ 
етуге бүйырады, бірақтірілей байлап-матап әуре 
ету обал деп айтушы еді, әуре етпей бауыздап 
алалық, — деп, манагы жүрттан тауып алган пы-
шақгың сыныгымен бауыздап алды. 

— Мүнан соң келе-келе жатып, түс ауган уа-
қытта, екеуі бір өзен-судың бойына жетті. Су 
ішіп сусындарын кандырган соң. Үсен айтты: 

— Енді бір тамақ пісіріп желік. 
Асан: 
— От жоқ, негылып пісіріп желік? — деді. 
Үсен үндемей су жагалап жүгіріп кетіп, бір 

шақпақ тас тауып әкелді және шапанының бір 
кішкентай жыртылган жерінен азгана мақга су-
ырып алып, оны тастың үстіне қойып, бәрін бар-
магына гана қатты қысып түрып, манагы пы-
шақгың сыртымен тасқа қатты үрып еді, от шы-
гып, мақга түтанды; сонан соң айналасына азға-
на тезек үгіп салып, Үсен өзі отты үріп түтан-
дырып жатып, Асанды ку тал жинап алып кел 
деп жіберді. Тал келтірілген соң от жағып, әуелі 
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жұмыртканы отка салып пісірді; онан соң ұйректің 
жұнін жұлып, бүтарлап, бір талдан істік істеп, 
үйректі отқа қақтады. Піскен соң екеуі де жесіп, 
тойып алысты. 

Тамағы тойған соң кекілінен уайымы шығып, 
Асан су жағалап жүғіріп кетті, бір мезғілде дау-
ыстады: 

— Үсен, Үсен! Мынау тайыз жердеғі балық-
тарды қарашы! — деп. 

— Үсен оған қарамай баяғы жүрттан тапқан 
инені отка салды. Ине біраздан соң оттың күші-
мен еріп, қызарды, сол уақытта пышақпен инені 
алып, ептеп иді, қармақ істеді. 

Сонан соң Асанды шақырып: 
— Сен шегіртке тере бер, — деді де, өзі ма-

нағы қылдан есіп қармақка бау істеп байлап, тал-
дан кесіп оған сап істеді. Сөйтіп, кармағы 
әбзелімен даяр болған соң, Үсен суға барып, Асан-
ның жиған шегірткесін жемге шаншып, 
қармағын суға салды. Су әдемі, айнадай таза су 
екен, ішіндегі ойнаған балықтары көрініп жүре-
түғын. Әуелі шабақтар келді, біреуі бір, екеуі 
екі жемді иіскеп, тиіп-қашып, жүлқып өтіп 
жүрді. Сөйтіп түрғанда шабақтар дүркірей келігі 
қашты. Қараса, бір шортан келген екен. Ол 
шортан жемге де қарамай, тәкаппарланып жай-
ымен былғандап өтіп жүре берді. Шортан өт-
кен соң манағы бытырап кеткен шабақтар тағы 
жалма-жан жиылып келісіп, жемнің айналасын-
да ойнап, бірін-бірі куып, жемге де тиіп-қашып, 
соғып етіп жүрді. Сөйтіп түрғанда, шабақтар 
және дүркірей қашып, жоқ боп кетті. Қараса, 
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бір бөлек алабүғалар келген екен, жемді ен 
бүрын көрген біреуі тоқталмастан келіп асап 
келіп қалғанда, Үсен кдрмакты тартып алып, оны 
шығарып тастады. Сол қалыпша Үсен бірталай 
алабүға алды. 

Балықгын алынған қызығына айналып түрып, 
балалар күннің кешке таянып қалғанын аңғарма-
ған да екен. Бір мезгілде Үсен күнге қарап: 

- Аһ, күн кеш боп кзлыпты ғой, жарықга өткел 
тауып алайык, _ деп, қармақпен алған балықга-
рын біреуінің шапанына орап алып, манағы шақ-
пақ тасын және сабы-бауымен кармағын да кал-
дырмай алып, енді өткел іздесті. Бүл турада Үсен 
кідірместен, манағы өздерінің түсіп келген 
сүрлеудің өткен жерін тауып алып, сол жерден 
өте шықты. 

Біраз жүрген соң-ақ күн кеш болды және бі-
раздан соң ымырт жабылып, жол көрінбеді. Түн 
болған соң, балалар екеуі де қоркайын деді. Сөйтсе 
де Үсен сыр білдірмей енді жүрсек адасармыз 
деп тоқгады, тезек теріп от жақгы. Біраз отырған 
соң Асан күндіз көп жүріп шаршаған бала, үйық-
тап қалды. Үсен ойлады: әкем айтушы еді "елді 
жердің үрысы, далалы жердің бөрісі болады" — 
деп, үйықтамай отқа күндізгі алған балығын 
пісіріп, ермек етіп отыра берді; есітуі бар еді: от 
жағып отырса, қасқыр келмейді-міс деп. Қарап 
отырса, бір мезгілде бір топ киік келді. Олар ана-
дайдан одырайып карап түрып-түрып, өз-өзінен 
үркіп жөнелді. Біраздан соң күлын, тайы бар бір 
үйір күлан келді; айғыры алдында басын тікшитіп, 
қүйрығын шаншып, осқырынып, өзгелері танда-
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нып карап тұрды-түрды да, олар да шауып 
жөнелді. Бір мезгілде жақын жерде қасқыр үлы-
ды; алысыракта өгіз-шағала адамша шыңғырып, 
біресе жылаған балаша, біресе қарқылдап күлген 
адамша, әртүрлі дауысқа салды. Үсен түй-
сініңкіреп, бойы мүздап, колына манағы қармақ-
тың таяғын қысыңқырап үстап және отыра берді. 
Сөйтіп, әр жануарларды көріп және оттың жа-
рығына жиылған қүрт-қүмырсқа, көбелектерді 
кдрап, бүл көбелек-қоңыздар неге көріне өлім іздеп 
отка түсе береді екен деп, әртүрлі ойларға калып. 
сүйеніп жатып, танды атырды. Қүншығыста таң 
әуел алтынмен бояғандай қызарып, жан-жаққа 
жайыла-жайыла барып, ақыры қызылы тарап 
ағара бастағанда, Үсен Асанды да оята бастады: 
"Жүрер уақыт болды" — деп. Асан далада екенін 
үмытып, үйдегі қалыбынша, жуық арада оянбай 
ыңырсыса да, Үсен қоймай оятып алып, қасына 
ертіп жолға шығысты. 

Күн сәскеге шейін жүріп отырып, сәскеде 
сүрлеу бір қатаң шоқаттау жерге түсіп көрінбей 
кетті. Балалар енді қай жакқд жүрерін білмей дағ-
дарып түрды. Сөйтіп, жан-жағына қарап түрса, 
ілгергі алдында бір биік қыр үстінде, үлкен мола 
көрінді. Сонда Үсеннің ойына әкесінің сөзі түсті: 
далада жүріп адассаң, молалы жерде су болады, 
сулы жерде ел болады, дейді екен. Сол ақыл бой-
ынша Үсен Асанды ертіп, молаға қарай жүрді. 
Молаға жақындап келгенде, қаңқылдаған қаз-
дың даусы шықты, Үсен енді білді жақын жерде 
көл бар екенін, оның үшін қаз сусыз жерді ме-
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кен етпейді. Келіп екеуі енді молалы кырға 
шықты, қараса, қырдың жығылар асты үлкен 
көл екен, көлдің айналасы да, іші де жыңылда-
ған мал; жағасындағы жібектей жапырылған 
көкорай қора-қора қой мен жылқы, жылқының 
бір парасы көл ішіне кіріп, белінен қүраққа кіріп 
түр, енді бір жақ жағасындағы сортаңда бір топ 
түйе жатыр. Бүларды көріп, балалар қырдан 
түсіп, жүғіріп малға келді. Келсе өз ауылдары-
ның малы екен. Малшылар Асан, Үсенді көріп, 
олар да куанып, біреуі әке-шешелерінен сүйінші 
сүраймыз деп шауып кетті, өзғелері балаларды 
атқа мінгізіп, ауылға алып жүрді. Жолда келе 
жатып малшылар айтты: — сендердің жүртта қал-
ғанынды біліп, кешеден ауылдың жан біткені 
іздеуге кетіп еді — деп. Нақ бесін мезгілінде ба-
лалар аман-есен үйлеріне келіп, әке-шешелеріне 
қосылды дейді. 

БАЛАНЫҢ АЙЛАСЫ 

Бір әлім адам жапанда келе жатып, аяғы ас-
тында бір үлкен тасқа сүрініп жығылып, ойла-
ды: бүл тас адамға зиян келтіретін тас екен, жол-
дан алып тастайын деп. Сол оймен тасты көте-ріп 
еді, астынан бір сандык шықты, сандықгы ашып 
еді, ішінен бір жылан шығып, шағамын деп 
әлімге үмтылды, әлім айтты: 

— Мен сені қараңғы, тар жерден, түтқыннан 
шығардым, жақсылыққа жамандық бар ма? 
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Жылан айтты: 
— Бар. 
Әлім айтты: 
— Олай болса біреуге жүгінелік, төре саған 

тисе шағарсың, — деп. 
Жылан да бүл сөзге тоқгап, екеуі келе жатып, 

түйеге жолықты. Түйеге бүлар істерінін мәнісін 
айтып еді, түйе айтты: 

— Жақсылыққа жамандық бар; не үшін десе-
ңіз: мен адамның қанша ауыр жүгін, мүлкін та-
сып, өмірімше кызмет істесем де, адам кдй уақытга 
шамамнан тысқары жүк артады да, жүре алмасам 
үрып-соғып ренжітеді. 

Жылан мүны есітіп, әлімнің мойнына бір орал-
ды. Мүнан шығып жеміс ағаштарына келіп 
жүгінді. Бүл ағаш та айтты: 

— Жақсылыққа жамандық бар; не үшін десе-
ңіз: менің жемісіммен кднша адам күн көріп пай-
даланып түрса да, жемісімді жан ауыртпай қолы-
мен алмай, түбімнен қатты үрып, жемісімді жер-
ге түсіріп алып жейді, — деді. 

— Жылан әлімнің мойнына тағы бір оралды. 
Онан кетіп, бір итке жолығысты. 

Ит те айтты: 
— Жақсылыққа жамандық бар, мен иеме қан-

ша түн-күн үйықгамай мүлкін, малын, өзін бағып 
қызмет қылып едім, ақырында мен қартайып ау-
рулы болған соң, таяқгап үрып мені куып жібер-
ді, — деді. Жылан және бір оралып, енді шаға-
мын деді. 

Әлім айтты: 
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— Енді тағы біреуге-ак жүгінейік, төрелік тағы 
саған тисе, шаға бер. 

Сонан шығып бір топ ойнап жүрген балалар-
ға келді. Ішінде бір бала әлімге сәлем берді. Әлім 
сәлемін алып, сол балаға істерінін мәнісін 
айтты. 

Бала есітіп болып: 
— Әй, ата, бекер сөйлейсің, осы колындағы 

кіп-кішкентай кобдиға мойнына үш оралған әйдік 
жылан сыюшы ма еді? — деді. 

— Сонда жылан да айтты: 
— Бүл сөз рас, — деп. 
Бала тіпті нанбады, "бүл сөзге көзбен көрмей 

кісі нанып болмас" деп. 
Сонда жылан баланы нандыру үшін иіріліп 

барды да, манағы қобдиға кіріп жатты. 
Бала сонда тарс еткізіп сандықгы жауып бекітгі 

де, әлімнің колына берді, "апарып алған орны-
нызға қойыңыз" деп. 

ОҚУДАҒЫ БАЛАЛАРДЫҢ ҮЙІНЕ 
ЖАЗҒАН ХАТТАРЫ 

А 

Қамкор, дуагөй атам мен әже, сіздерге ыклас-
ты сәлемдерімді жолдап қаламын. Өзім сіздердің 
он балаларыңыздың арқасында сау-саламат бар-
мын. Өткен почтадан жіберген сәлем хатыңыз-
лы. азын-аулақ ақшасымен, жолығып алдым. 
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Алда разы болсын, мендей нашар балаңызды ес-
тен шығармай тұрғаныңызға. Ықыласыммен 
күдайтағаладан тілеймін: сіздердің еңбек қам-
қоршылығыңызды бізге де қызметімізбен өтеуге 
жазғай еді деп. Оқыған оқуымыз турасында бұл 
күнде үстаздарымыз сонша разы. Жаңада ең жақ-
сы окыған балалардың есебіне қосып, кенегесіне 
жазып қойды. Ата, сіз әрқашан ақыл айтушы 
едіңіз: "балам, алаң болмай үстаздарыңның айт-
қанын орнына келтіріп, берген сабақтарын то-
лық үйреніп, білуге тырыс" деп, ол сөздеріңізді 
үмытқаным жоқ... 

Сіз жазасыз, ата, Қасенге қорасан1 шықгы деп. 
Аман жазылып кеткеніне қатты куандым. Бізге 
үстаздарымыз айтады: қорасанды егіп шығарган 
балаға қайта қорасан шықпайды, шыға қалса 
қатерсіз, жеңіл шығады деп. Осы сөзді жоні кел-
се ескеріп, жақын жердегі лекарьлерге2 кішкентай 
інілерімді апарып, шешек ектірген қалай болар 
екен? 

Қош, дауаларыңыздан үміткер балаңыз Н. 

Б 

Ағамыз Ыбырайға көп сәлемдерімді жолда-
дым. Өзіңнен көптен ешбір хат-хабар болмады; 
тек ауру-сырқауға душар болмасаң болады-дағы, 
шаруалық жүмыстан да қолың тимейтін шы-
ғар. Сөйтсе де, уақыт тауып есеңцігінді білдір-
гейсін. Өзім денім сау, үстаздарымыздын тәуір 

' Қ о р а с а н — шешек. 
2 Л е к а р ь л е р г е — дәрігерлерге. 
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назарындамын. Бір-екі айдан соң екінші клас-
қа шығармын деген үмітім бар. 

Осы хатты тапсырушыдан Қадишаға екі кд-
дақтай конфет жібердім, сен алып өзіне тапсыра 
көр. Әкеме бас күлдығымды айтып және менен 
отін, маған берген ақшасын босқа шығарды деп 
үрыспасын. Қадиша кішкене бала ғой, ағам 
жіберіпті деп, қуанып қалсын дедім. 

Қош, аға, сау бол. Хат жаз дегенімді үмытпа 
деп, — есендігіңді қүдайдан тілеп жазушы іні-
ңіз Н. 

В 

Мінекей, достым Мүратбай, мен екінші клас-
қа шығып, енді бір-екі жүмадан соң елге де 
қайтуға түрмын. Енді көп үзамай-ақ сендерді 
көрсем керек. Осы күнде-ақ көзіме елестеп түр, 
ауыл көкорай шалғындарға қонып, жан-жақ-
тың бәрі желкілдеген көк шөп ішінде жыңыл-
даған малдың жүргендері. Көп жазуға уақыт 
жоқ, қүрбы-қүрдастарыма сәлем; ағама айт: 
менің күрең дөненімді кісіге мінгізбей, семіз 
сақтасын, барған соң өзім жаратып жайлармын. 
Достың Н. 

Г 

Ағамыз Ыбырайға сәлем. Сен бекер кауіп ете-
сің, менің азырақ ауырғанымнан; сені көріп әжем-
дерде үрей қалмаған-ды. Ауырғаным себебі, кыс-
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тың күні ауылы жакын жердегі бір ептешім-
нің1 үйіне конакка барып едім. Ағаш үй жоқ 
екен, киіз үйде патшалык жеңіл киіммен жатып-
түрып жүргенде бойымды суық үстады; сонан 
азырақ басым ауырған соң, қайтып дәрігерге ай-
ттым. Дәрігер дәрі беріп, енді жазылып келе-
мін. Ай, аға, әкеме айтып, жылы ағаш үй салып 
алсаңызшы. Киіз үй жаздың күні қанша жақсы 
болса, қыстың күні сонша жаман ғой. Суық киіз 
үйде қыс күні бүрісіп, алдың отқа жылынса, ар-
қаң тоңып отырып, не таза жуынуға болмайды, 
не таза тамақ жеуге болмайды. Осындағы окы-
мысты дәрігерлер айтады: казақгың дертінің кө-
бісі — не бойын суыққа алдырғаннан, не тазалық 
жоқтықган пайда болады дейді; қотыр, бөрткен, 
таза болмағаннан, сүзек, шаншу, жөтел бәрі де 
суықтан дейді. 

Еріккен соң, ойыма келгенін жазып, ермек 
етіп жатырмын. Көп мылжындады деп айыпқа 
бүйырма және менің үшін келемін деп азаптан-
ба; әкем кәрі кісі, шаруашылық жүмысыңнан 
қаларсың. Інің Н. 

ӘЛІМ КІСІ 

Бір зор әлім молдадан жаңа дінге кірген бір 
адам: 

— Тақсыр, мен иманды қалай етсем үйрене-
мін? — деп сүрапты. 

Әлім айтты: 

' Е п т е ш і м н і ң — жолдасымның. — Ред. 
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— Шыққан күн мен айдан, көк пен жерден, 
су мен желден, жер мен таудан, жаңбыр мен қардан 
үйрен, - деді. 

Сүрап түрған адам бүл сөз не сөз екенін біле 
алмай дағдарып түрды. Сонда әлім айтты: 

- Далаға шықсаң көк пен жерді көресің, күн 
мен айды, көк үстінде жүлдыздарды, тауды-
тасты, жел мен жаңбырды — осының бәрін көре-
сін, соларға карап ой жіберсең, оның бәрін адам 
жаратуға қолынан келер істер емес; олай болса, 
соның бәрін жоқтан бар еткен бір қүдіретті 
ие болса керек, біз көрмеген. Сол ақылға ойла-
нып жетіссең иманыңның жартысы тамам бол-
ғаны, — деді. 

ЛҮҚПАНӘКІМ 

Лүқпан әкімге бір сопысымақ адам бір жиы-
лыста айтты: 

- Сіздің ауруға ем етуіңіз күнә, күдайдың 
жіберген қаза-бәлесіне себеп табамын деген 
қүдайға қарсылық болып табылады деп біле-
мін, - деді. 

Лүқпан айтты: 
— Олай болса, сол айтқан сөзіңіз жазылған 

кітапты келтіріңіз, сенімді кітап болса біз тоба 
етіп дәрігерлікті қоялық, — деп. 

Сопы бүл сөзді еш кітаптан көргені жоқ, кітап 
алып келе қоямын деп қозғалмады. 

Жиылып отырған халық, шулап қоя берді: 
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— Сопы, Лүқпан жесірге байдай, жетімге ата-
дай болып, неше мүнды бейшаралардың көзінің 
жасын тыйды, сен бүл істі күнө деп білсең 
кітабынды корсет, болмаса казыға алып барып, 
жазаландырамыз, — деп. 

Істің бүлайынша зорайып бара жатканын ко-
ріп, Лүкпан халықтан өтініш етіп тыска шығып, 
соңыны оңаша қалдырып айтты: 

— Алда разы болсын, молдам, білген шама-
ңызша бізді күнәдан тыю үшін ақыл айтқаны-
ңызға. Бірақ бізден де сізге бір ақыл айтылсын: 
қашан да бір істі істегіңіз келсе, әуелі ақылы-
ңызды, онан соң көзіңізді жүмсаңыз, сонан соң 
ақылыңыз дүрыстаса, көзіңіз керіп, жөнін танып 
мақүл көрсе, тіліңіз бен қолыңызға сонда ерік 
беріңіз. Екінші, сіздің айтқан сөзіңізден оқып 
жетіспегендік корінеді, күдайтағала адамға әртүрлі 
дене берді: қол берді жүмыс қылмақ үшін, көз 
берді көрмек үшін, аяқ берді жүрмек үшін, күлақ 
берді есітуге, ақыл берді өйланып, жаман-жақ-
сыны аңғаруға. Сөл берген денелерді тиісті ор-
нына жүмсамасаң, қүдайдың бүйрығына қарсы-
лық болып табылса керек; оның үшін жүрмей, 
түрмай, отырмай, кәрмей , есітпей қү-
дайға қүлшылық етіп те болмайды. Сол реуішті 
жансыз нәрселердің де керексіз жаратьшғаны жоқ 
Бір шөпті у етіп жаратты, екінші шөпті 
оған басыткы етіп жаратты; бүларды да танып, 
біліп бүйрыкты орнына жүмсамасаң күнәлі бо-
ласың, тиісті пайданы орнына жүмсаудан обал 
болмаса керек, — деді. 
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ЗЕРЕКТІК 

Англия жүртында Броун деген білімді үста 
судың үстіне бір қолайлы көпір салуға жүріп, 
калайша салсам колайлы, нық болар екен деп ойға 
калып келе жатса, жолдың үстіне кесе тарт-
қан өрмекшінің өрмегіне кәзі түсті. Мүны керіп 
Броун тоқтай қалып ойланды: "Бүл өрмекші 
мынау жол арқылы көпір салыпты, астында тіреуі 
жоқ, осындай көпір қолайлы болар еді" — деп. 
Сонымен, келді де, су үстіне екі үзын шын-
жыр тартып, ортасына тақгай салып, екі жақ ба-
сын қүрғақжерден биік, нық, бағаналарға бекітіп, 
копір істеді. Шынжырдан копір салу содан калғ-
ан үлгі екен. 

СИЛИНШІДЕГЕН ХАНЫМ 

Қытай жүртының патшасының ханымы 
Силинші жібек күрттарын абайлап қарап жүрсе, 
бүл күрттар олерінде өзінің ормегіне кіріп оледі 
екен. Ханым сол ормекті алып ширатып жіп 
істеді, сонан тоқып жаңа жібек орамал істеді дейді. 
Мүнан соң қүртқа назар салып қарап жүрсе, түт 
деген ағаштың жапырағын жеп күн көреді екен. 
Ханым түт ағашының жапырағын жиып, әлгідей 
кеп қүрт жиып асырап, ақырында, бүл қүрт-
тың пайдасын халқына үйретті дейді. Жібектің 
шығатын орнын ең әуелі сол ханым тауыпты-
мыс. 
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Бұл уақытта Силинші ханымның өткеніне бес 
мың жыл болыпты. Қытай жүрты әлі күнге да-
нышпан ханымын ұмытпай, жыл сайын соның 
күрметіне той етеді. 

МАЛДЫ ПАЙДАҒА ЖАРАТУ 

Бір үйші жұмысымен көп мал тауып түрса да, 
сонша азбен кднағат етіп, аз жүмсап түрады екен. 
Бір күні көршісі сүрады: 

— Осы сен бай бола түрып, малынды қай 
жаққа жібересің, көзге түсетін ешнәрсең көрін-
бейді, - деді. 

Үйші айтты: 
— Тапқан малымның бір бөлімімен боры-

шымды өтеймін, бір бөлімін өсімге беремін. 
Көрші: 
— Қойшы, батыр, сенің борышың бар ма еді 

және өсімге қашан ақша беруші едің? — деді. 
Үйші айтты: 
— Қарт әке-шешеме берген ақшаларымды өтеп 

түрған борышым деп білемін, езімнен туған ба-
лаларға оқу оқытуға, асырауға шығарған малым-
ды өсімге берген мал деп білемін. Балалар адам 
болып, біз қартайғанда жақсы асыраса, 
олардың борышымды өтегені емес пе, — деді. 

ДҮНИЕ ҚАЛАЙ ЕТСЕҢ ТАБЫЛАДЫ 

Француз жүртының бір білімді адамы жа-
зады: 
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— 1791 жылда, өзім университет деген үлкен 
школда оқып жүрген жігіт күнімде, әр жеті сай-
ын Версаль каласындағы шешеме жаяу барып-
қайтып түрушы едім. Сонда әрдайым жолымда 
бір Антон деген тіленші отырып, қайыр сүрап 
алып жүруші еді. Бір күні тағы сол жолмен келе 
жатып, бір орта бойлы арықгау кісіге үшырасып, 
жөніміз бір болған соң бірге келе жатқанымыз-
да, әдетше манағы Антон алдымыздан шығып 
қайыр сүрады. Қасымдағы кісі тоқтап, Антон-
ның бетіне қарап түрды да айтты: 

— Сен кдрауға еп-есті кісі секілді көрінесің жөне 
жүмыс істеуге куатың да бардай корінеді, сөйтіп 
түрып мүндай жаман іспен езіңді кемшілікке са-
лып жүрсің. Бай болғың келсе мен саған ақыл 
айтайын: мен өзім де сендей кедей едім, бірақ 
сендей тіленшілік қылғаным жоқ; елден, қала-
каладан қыдырьш жүріп, әуелі боқгық, салам ара-
сынан, не болмаса жай кісілерден ескі шүберек 
сүрап жиып жүрдім. Ол шүберектерді апарьга қағаз 
істейтін фабриктерге сатып, соныменен азды-
көпті ақша болған соң бір есек, бір арба алдым, 
мүнан соң әуелі аздап, бара-бара көбірек, әр үйден 
ескі-қүсқы, түтынуға жарамайтын шүбе-
ректерді сатып алып, арбамен жүріп сауда ете 
бастадым. Осындай іспен жеті жылда он мың 
франк1 ақша тауып, енді бір қағаз фабрикасына 
кірістім. Жасым жас, ісіме нық, жинақты және 
еріншектікті білмегеннен соң, осы күнде екі әйдік 

1 Француз жүртының теңгесі; біздің ақшамызға шак-
қанда, бір франк жиырма бес тиын күміске есеп. - (Ав-
тор). 
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тас жұртым1 бар, фабрйкамды балама бердім, 
үмітім бар, балам да аштық көре қалмас деген. 
Себебі: баламды да жасынан бос жүруге, 
еріншектікке, қиналмай мал табуға үйретпедім. 
Осы айтқанымша машақаттанулан қашпасаң, сен 
де бай боласың, Антон, — деді де, жөніне жүріп 
кетгі. 

Антон бүл сөздерді есіткен соң терең ойға қа-
лып, қайыр сүрауын да үмытып түрып қалды. 

1815 жылда Брюссель деген қаладан өтіп бара 
жатып, бір кітап сататын үлкен дүкенге кірдім. 
Дүкеннің ішінде бірнеше приказчиктерге олай-
бүлай етіңіз деп, бүйырып түрған бір купецтің 
кескіні көңіліме таныс реуішті көрінді. Сәйтіп 
түрғанымда әлгі кісі мені кәріп, бетіме қарап 
түрды-түрды да, қасыма келіп айтты: 

— Айып етпесеңіз сүраймын, мүнан жиырма 
бес жыл бүрын сіз оқу оқып жүріп, жүма сайын 
Версальдегі үйіңізге барып жүрген жеріңіз бар 
ма еді? 

Сонда ойыма түсіп, таң қалып: 
— Сен Антонбысың? — дедім. 
— Рас, — деді Антон, — мен сондағы көрген 

тіленші Антоныңыздың өзімін. Сол жүрге-
ніңіздегі бір күн қасыңызда бірге жолыққан кісі-
нің айтқандары көңіліме кіріп кетіп, тіленшілікті 
тастап, жүмысқа кірістім, ісіме нық, малыма 
күтімді болдым; ақырында, сол кісінің айтқаны 
келіп, мінекей, осы зор дүкеннің иесі болдым, — 
деді. 

1 Ж ү р т ы м - үйім. - Ред. 
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БІЛГЕННІҢ ПАЙДАСЫ 

Бір қарт ұста күні-түні тынбай іс соғып оты-
рады екен. Оған көрші, заманындағы бір зор бай, 
Броун дегеннің баласы ойнап жүріп мазакқа 
күнде үстаға келіп, іс соққанына қарап түрады 
екен. Бір күні үста мырзаға айтты: 

— Төрем, қарап түрғанша, тым болмаса, шеге 
соғуды үйренсейші, кім біледі, бір күндерде сол 
өнердің де керегі болар. 

Бала нем кетеді деп, күнде мазаққа шеге со-
ғып жүріп, бірнеше күнде жақсы соғуға үйре-
ніпті. 

Мүнан соң бірнеше жылдар өткен соң, 
жүртында қатты жаугершілік басталып, Броун-
ның мал-жаны таланып бітіп, өзі қатын, баласы-
мен кдшып шығыпты. Сонымен, ішерге-жеуге, ки-
юге де кемтар соғып, бір қалада жүрген уақытта, 
қаланың әкімі бүйрық шашты: әскерге коп етік 
керек, жақын жердегі кдлалардың сататын мығы1 

таусылды, мық даярласын деп. Сонда манағы 
мырзаның мазаққа үйренген өнері есіне түсіп, 
патшалық, етікшілерге хабар салды: 

- Егер көп мық-шеге керек болса, мен пөді-
ретін аламын, — деп. 

Етікшілер істеген мығын көріп үнаткан соң, 
әскердің етігіне мық істеудің міндетін алып, кеп 
мал тауып, ақыр еміріне шейін кемдік көрмей 
әтіпті-міс. 

1 М ы ғ ы - шегесі. — Ред. 
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ҚЫППІАҚ СЕЙІТҚҮЛ 

Қыпшақ Сейітқұл отыз үйлі тобырымен, 
жүрттың тегіс аттаныс барымтасы бар уақытта, 
бұл отыз үй кедейді қалайынша етсем байытып, 
халық қатарына қосамын деп ойға қалды. Сауда 
етуге мал жоқ, барымтамен мал алсам, бір күндер-
де жау да бізден куып алады, ақырында бүрын-
ғылардың айтып кетуінше, жортуыл басы жолда 
қалса керек. Соның бәрін де шамалап кдрап, ақыр 
бір қиялга түсіп, Сейітқүл әуелі мекен еткендей 
бір орын іздеді. Көп жерлерді кезіп жүріп, 
ақырында Торғай төресіндегі Қабырға деген өзен-
судың бойына токтады. Мына жақта Үргеніш, 
Қоқаннан, мына жақта қалмақтан шетірек және 
жаманшылық болса, қалың Қыпшақдеген руға 
жақынырақ екен деп, сол жерді үнатып кайтқан 
соң, қысты откізіп, жаздың жылы уақытында 
кедейлерді жалаңаш-жалпы кошіріп, Қабырға 
бойына алыгі келді. Сейіткүлдың бір ағасы бар 
еді, жол жүріп, үрлық, барымтаны әдет еткен; 
інісінің қанша айтқан ақылына болмай, үш-төрт 
үймен жалғыз-ак сол кәшпей, ескі орны Түркістан 
жағында қалды. 

Қабырғаның бойына келген соң, Сейіткүл 
қолына кетпен алып, отыз үйлі кедейіне де кет-
пен беріп, жер тегістеп, егін егуге кірісті. Түркіс-
тан жағында корген үлгісімен судан арық қазып 
шығарып, егінге су жіберді. Егіні піскен соң орып, 
жиып алып, артығын тоңірегіндегі көш-
пелі елге сатып, мал етгі. Жаңа мекен еткен жеріне 
орныққан соң, Сейітқүл егінді жьшдан-жылға 
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күшейтіп, арық басына шығыр салып, суды шы-
ғырмен айдап, астықтың (ол күнде бпдай, тары, 
арпа еғеді) артығын төңіректегі елге малға айыр-
бас етумен, бұлардың малдары көбейіп, бай бол-
ды. Мұны көріп әрбір көшпелі елдегі жарлы-
жақыбайлар да келіп, Сейіткүлға қосьшып келіп, 
бес-алты жылда Сейіткұл елі деген төрт жүз үйге 
таянды дейді. 

Қос Сейіткүлдың озі де, жиылған халқы да 
малдары көбейіп, бай болды, ел жиылып Сейіт-
кұл жүрт ағасы болды, енді сол жүртының адал 
бейнет, табан ет, мандай терімен тапқан дәуле-
тін андыған жаудан, үрыдан, даладағы бөріден 
сақгаудың қамын ойлап, уайымға қалды. Солар-
дан сақгану үшін, Сейіткүл жүртын жиып кеңесіп, 
судың бір қолайлы жеріне шымнан биік қорған 
салдырды, малдарына реттеп бақгашы, қару-жа-
рақты қарауыл-шындауыл жүргізді. Бүлардың 
былайша бір ауызға қарап бекінген халық екенін 
байқаған соң, малға қызыққан сырттағы көшпелі 
халықгар батып келе алмацы. Бүл жағынан көңілі 
тыныш болған соң, Сейіткұл енді Бүхара, Қоқан-
ға мал айдатып, ол кенттерден1 қазақ қолды әр-
түрлі товар алдырып, жылда егін піскен уақытта 
манағы қорғанда жәрмеңке реуішті базар болды. 
Көшпелі халық белгілі уақытта малын, жүн-жаба-
ғысын, тері-терсегін келтіріп, егіншілер олар-
ға астығын, товарын айырбас етіп, осы қалыпша 
бір жағы егін, бір жағы саудамен Сейіткүлдың 
жүрты жұрттан асқан бай болыпты. 

1 К е н т — қала. - Ред. 
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Манағы Сейітқүлдың ағасы аттаныс-түсіспен 
жүрттың малын үрлап бай боламын деп жүрген-
де, Қоңырат1 жағында қолға түсіп, кім екені де 
белгісіз, біреу өлтіріп кетіпті; қалған мал-жанын 
үрының малы деп Түркістан әкімдері талап алып, 
жамағаттарын Сейіткүл көп жылдар іздетіп, тап-
тырып, қасына алыпты-мыс. 

Сейіткұл, күрметті Тілеу Сейдалин сүлтанның 
айтуы бойынша, 1830-шы жылдарда өтіпті-міс. 
Сол данышпан кісінің ақылымен егінді әдет ет-
кен халық, Қабырға суының бойында әлі көп. 
Жарлы болып, бөтен кәсібі жоқ кісілер Торғай 
жағында дереу егіншіге айналады, ерінбей азап-
танса, бірнеше жылда түзеліп, халық қатарына 
қосылады. 

ТАЗА БҮЛАҚ 

Үш жолаушы бір бүлақгың басында бір-біріне 
кез болыпты. Бүлақ, бір тастақ жерден шыққан, 
айналасы қалың біткен ағаш жапырақгары бүлақ-
тың үстіне төгіліп, суы мүздай, салқын, шыныдай 
жылтылдап түрған сонша өдемі, таза бүлақ екен. 
Су шықкан жеріне бір казандай тасты біреу ойып 
қорғаныш қылып, тастың су ағар жеріне жазу 
жазыпты: 

- Әй, жолаушы болсаң осы бүлақтай бол, — 
деп. Манағы үш жолаушы бүлақган ішіп қанған 
соң, жазуды оқып, біреуі саудагер екен, ол айтты: 

' Қ о ң ы р а т — Қаракдлпак елінің кзласы. — Ред. 
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— Бүл жазылған акьіл сөз екен, бүлак күн-түн 
тынбай ағып, алыс жерлерге барады, бара-бара 
кеңейіп, үлкейеді, бүған бөтен бүлактар қүйып, 
сөйте бара үлкен өзен болып кетеді. Мүнан мүрат 
сол: сен де, адам, тынбай қызмет қыл, ешуақыт-
та жалқауланып тоқгап калма, сойтсең, ақырын-
да, сен де зорайып мүратыңа жетесің дегені ме 
деп білемін, — деді. 

Екінші жолаушы мүсәпір молда екен, басын 
шайкап: 

— Жоқ, мен олай ойламаймын, бүл жазудың 
мағынасы сіздің ойлағаннан гөрі жоғарырақ соқса 
керек, бүл бүлақ: кім-кімге болса да даяр, ыстық-
тағанды салқындатып, жанын ракэтгандырады, су-
сағанның сусынын қандырады, оның үшін еш-
кімнен ақы дәметпейді; бүлай болса адамға да 
әбірет сол: біреуге жақсылық етсең, ол жақсылы-
ғынды ешкімге міндет етпе дегені болса керек, — 
деді. 

Үшінші жолаушы көркем келген бір әдемі жігіт 
екен, бүл үндемей түрды. Жолдастары: "Сен не 
ойлайсың?" - деп сүрады. 

Жігіт айтты: 
— Менің ойыма бөтен бір нәрсе келеді: бүл 

бүлақтың суы бір орында тынып түрып, шөп-
шалам түсіп, лай-қоқым болса, бүған адам мен 
айуан мүнша ынтық болмас еді; бүлақ күні-түні 
тынбай ағып тазаланып түрғаны үшін ынтық 
болады. Олай болса, жазудың мағынасы: көңі-
ліңді, бойынды осы бүлақтай таза сақта, нешік 
бүлаққа қарасақ күн түссе күннің, шоп түссе 
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шөптің сәулесін көреміз, көңілің сол реуішті сыр-
тка ашык көрініп тұрсын дегені ме деймін, - деді. 

ӘДЕП 

Бір жүрттын бас әкімі екінші бір байға жолы-
ғысып сөйлесіп түрғанда, қасынан бір жарлы 
мүжық өтіп бара жатып иіліп, бас үрып сәлем 
берді дейді. Оған қарсы әлғі үлкен әкім төре онан 
да төменірек бас үрып сәлем алды. Қасындағы 
бай: 

— Тақсыр, осынша жүрттың үстінен қараған 
әкімсіз, осы бір мүжыкқа неге сонша бас үра-
сыз? — деп айтты дейді. 

Сонда әкім: 
— Ешбір ілім-білім үйренбеген мүжық сонша 

иіліп, әдептілігін көрсеткенде, мен онан әдепсіз 
болып қалайын ба? — деді дейді. 

КДНАҒАТ 

Әзірет Әліден бір жүт1 келіп сүрады дейді: 
— Толық байлық қайтсең табылады? 
Әли айтты: 
— Қанағат ете білсең. Қанша мал көп те болса, 

қанағаты жоқ кісі байлыкқа жеттім деп тоймай-
ды; қанша мал аз да болса барына канағат ете 
білсе, бүл адамның көңілі жайлы, тынышырақ 
болады; — соның үшін Әзірет Әлі, — байлык — 

қанағатта, - деді. 
1 Ж ү т — еврей. — Ред. 
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МҮҢСЫЗ АДАМ 

Бір патшаның ханымы ауру болып, жұрттан 
неше-неше дәрігер жидырып, ем етісізсе де еш-
бір дауасы табылмады. Патша мұнан соң бақсы-
балгерлерді жидырып жарлық айтты: 

- Балдарыңызды ашып, осы ханымға не ем 
болатынын табыңыз, егер таппасаңыз бәріңізді 
де астырып өлтіремін, — деп. 

Бақсы-балгерлер корқып, сасып тұрғанда, 
ішінде біреуі айтты: "Мен бұл аурудың емін тап-
тым". Сол созбен мүны ханға алып келісті. Бұл 
балгер ханға айтты: 

— Дүниеде мүңсыз кісі тауып, соның көйлегі-
мен қақгырсаңыз, бұл ауруға сол ем екен. 

Патша жер жүзіне жасауылдарын таратып, 
канша іздесе де мүңсыз адам табылмады; біреу 
бай, не бақытты болса баласы жоқ, екеуі де болса 
не қатыны, не баласының мейірімі жоқ, болма-
са біреулерден көрген кемшілігі бар, болмаса не 
өзі. не қатын-балалары сырқау, ең болмаса сол 
айтылғанның бәрін кұдай берген болса, кана-
ғат жоқ болғаннан уайымы коп — тағы ілгерірек 
болмадым деп. 

Күдер үзіп, мүңсыз адам жоқ екен деп қойған 
кезде, бір күн патшаның баласы келе жатса, бір 
кедей адам даладағы бұзылған тамның түбіне келіп 
айтады: "Бүгін жұмысымды бітірдім, қарнымды 
тойдырдым, енді не уайымым бар, кел жатып 
үиыктайын" - деп, тамның қасындағы жиынды 
салам үстіне жығылды да жатты, бітегене бол-
май қорылдап үйықтап та қалды. 
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Патшазада мүны көріп, мүңсыз кісі таптым 
деп патшаға хабар берді. Патша қуанып жасау-
ыддарын жіберді, од мүңсызды алып келіңіз деп. 
Алып келген сон, бүл адамға алтын-күміс беріп, 
енді кейлегіңді бер деп караса, мүңсыздың үс-
тінде көйлегі де жок екен. 

ӘДІЛДІК 

Хусейін қазының терезесінің түбіне келіп, екі 
жаман киімді тіленші: 

— Қүдай үшін, қайыр беріңіз, — деді. 
— Қүдай өзі берер, барыңыз, — деді қазы. 
— Пайғамбар ақы үшін. 
— Ей, тіленшілер, енді басымды ауыртпай 

кетіңіз, — деп ашуланып, қазы оқып отырған кі-
табын жерге атып үрды. 

— Аһ, қазы, бейшарашылыкқа бір нәрсе бер-
сеңші, — деп тіленшілер кетпей, жылап түрды. 

Сонда қазы ыза болып, үшып түрып, жүмыс-
керлерін шақырып бүйырды: 

— Мынау бір-екі қыдырындыны зынданға тас-
таңыз, — деп. Бірақ ол арада тіленшілер жоқ бо-
лып кетгі. 

Мүнан соң үш күн өткен соң, қазыға көп қо-
нақгар келіп, той болды. Кдзының үйінің іші жар-
кыраған алтын, шамасыз сәулет, өзі терезесін 
ашып, сол терезе түбінде мүфтимен1 әңгімелесіп, 

1 М ү ф т и - мүсылмандардың дін басысы. - Ред. 
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көзін Бағдаттың қаласына салып отыр екен, сол 
уақытта терезе түсына анакүнгі екі тіленші тағы 
келді. 

- Қуаныштарыңыз қайырлы болсын, қазы, 
осы куаныш үстінде бізді де бір нәрсе беріп куан-
тыңыз, — деп жылап түрды. 

Сонда қазы қасындағы мүфтиге айтты: 
- Осы екі қыдырынды тіленшілер екінші рет 

келіп беймаза етеді, калипа казіреті осындай-
ларға жаза бүйырмайды. Сөйтсе де, бүл жолы 
бүйрықсыз да болса, осы екі тіленшіні үстатып 
кісендетемін, Бағдаттай каланың сынын бүзып, 
қыдырып жүрмесін, - деп, адамдарын шақырды. 

Сол уақытта екі тіленшінің өздері үйге кіріп 
келіп, үстіндегі ескі киімдерін тастап, біреуі ай-
батты дауыспен ақырды: 

- Қазы, мен сені қазы қойғанымда жүртқа 
қайырлы, байға, жарлыға бірдей, ақ-сарағат би 
болар ма екен деп үміт етіп едім, бүл жаңылы-
сыма тоба қылдым. Жапар! Мынау оңбаған күртты 
алып, әділдікпен жазасын бер, жүртым көріп-
білсін патша қүрығы үзын екенін, ерте ме, кеш 
пе қылған жамандық патшаға білінбей калмай-
тынын, білінсе үлкен-кішілікке қарамай, жаза 
тартатынын, — деп. 

Жиылған қонақтар бүларды танып, аяқтары-
на күлап жығылысты. Тіленші болып келіп жүр-
ген һарунрашит деген қалипа патшасы, қасын-
дағы Жапар деген уәзірі екен. 
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МҮЖЫҚ ПЕН ЖАСАУЫЛ 

Бір мүжық далада жүріп, біртүрлі әдемі тас 
тауып алып, көршісінен сүрады: 

- Бүл тасты неғылсам болады? — деп. 
Көршісі айтты: 
- Патшаға алып бар, - деп. 
Сонымен мүжық келіп патшаның алдындағы 

жасауылының аяғына жығылып, мені патшаға 
жолықтыр деп тілек етті. 

- Не жүмысың бар? - деді олар. 
- Патшаға сый алып келемін, — деді мүжық. 
Жасауыл айтты: 
- Патша саған не сый берсе, жартысын маған 

бер, болмаса жолықгырмаймын. 
Мүжық бүған разы болды. 
Мүнан соң, мүжықгы патшаға алып келісті. Пат-

ша тасын алып, мүжықка алда разы болсын айтып, 
мың теңге беріп еді, мүжық аяғына жығылып: 

- Тақсыр, мың теңгені алмаймын арқама елу 
шыбық салдырыңыз, — деді. 

Патша бір мағнасы бар шығар деп, жасауы-
лына бүйырды — ақырын ғана мүның арқасына 
елу шыбық соқ деп. Жиырма бес шыбығын са-
нап болғанда, мүжықайтты: 

- Енді маған болар, қалғанын бәлен жасауы-
лға салдырыңыз, алған сыйымның жартысын не 
де болса соған бермекші едім. 

Бүл жасауылды шақыртып, оған келістіріп 
жиырма бес шыбық үрдырды. Сонан соң, бүл 
айласына разы болып, мүжыққа патша екі мың 
теңге бергізді дейді. 
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ЖОМАРТ 

Атымтай жомарт өзі есепсіз бай бола түрып, 
күн сайын бір мезгіл үстіне ескі-күсқы киім киіп, 
отын кесіп, шөп тасып жүмыс қылады екен. Бір 
күні өзінің жақын, таныстары сүрады дейді: 

— Жомарт, күдай берген дәулетіңіз бар, ашқа -
тамақ, жалаңашка — киім, үйсіздерге — үй болды-
ңыз, сөйтіп түрып өз басыңызды кемшілікке са-
лып, жете алмаган жарлыша отын кесіп, шөп та-
сыганыңыздың магынасы не? — деп. 

Жомарт айтты дейді: 
— Төрт түрлі себеп бар. Әуелгісі: әдемі ат, асыл 

киім, асқан дәулетті өнебойы әдет етсең, көңілге 
жел кіргізеді; сол желіккен көңілмен өзімнен 
терезесі төмен бейшаралардан жиреніп, көз сал-
май, кем-кетікке жәрдем беруді үмытармын деп 
қорқамын. Екіншісі: бар бола түрып мен жүмыс 
қылсам, мүның кемшілік емес екенін біліп, 
кейінгілер әбірет алсын деймін. Үшіншісі: күн 
сайын өз бейнетіммен тапқан бір-екі пүлға нан 
сатып алып жесем де бойыма сол тамақ болып 
тарайды, еңбекпен табылған дәмнің тәттілігі, 
сіңімділігі болады екен. Төртіншісі: күдайтаға-
ламның берген дәулетін озімсініп, тиісті орын-
дарына жаратпай, көбісін өзім ішіп-жеп, өзім 
түтынсам, мал берген иесіне күнәлі болармын 
деп қорқамын, - деді. 
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САРАҢДЫҚ ПЕН ЖИНАҚТЫЛЫҚ 

Бірнеше тәуір кісілер бір жетім-жесір қалған 
үй үшін жылу жиямыз деп, әр үйге қыдырып ба-
рып жүріп бір байдың үйіне келсе, бай жүмыс-
керіне бір кішкентай жіпті жаңбырда үмытып, 
далада кдлдырыпсьщ деп, кдггы үрысып түр екен. 
Үрысып, түрып айтады: 

— Сен білмейсің, ол кішкентай ғана жіп те 
болса, малға сатып алынған нәрсе, малдың табы-
луы оңай емес, — деп. 

Мүны есітіп, көріп, әлгі жолаушылар өзді-өзі 
сөйлесті: "Бір жаман жіпті далада үмытып қал-
дырдың деп сонша кейіп түрған адам бізге еш-
нәрсе бере қоймас, аузымызды ауыртпай, келген 
ізімізбен қайталық". Ішінде біреуі айтты: 

— Неміз кетіп барады, келген соң бүған да 
айтып кетелік. 

Бүл сөзбен байға келіп, сәлем берді. Бай бү-
ларды әдеппен үйіне кіргізді. Сонан соң кел-
гендердің жүмысын есітіп, сол жердің әзінде 
бәтендерге кдрағанда екі есе ақша шығарып берді 
және мүнан басқа терт-бес қап астық, беремін 
деп уәде етті. Мүнысын керіп жолаушылар таң-
данып отырды да, өздерінің далада байды са-
раңға қойғандарын айтысты. Сонда бай айтты: 

— Аз нәрсені азсынбай, қадірін біліп жина-
ғаннан осындай кем-кетікке жәрдем беруге қолым 
жетісті; жинақтылық — сараңдыкқа қосыл-
майды, - деді дейді. 



Бір уыс лақта Ч ^ ф ^ - 5 5 

САЛАҚТЫҚ 

Кәрім деген мешер өзі жүмысқа тәуір жігіт те 
болса, жуынып кірсіз көйлек кніп, таза жүрумен 
ісі жокеді. Әркім айтушы еді: 

— Саған не болды, Кәрім, бойыңнан кіріңді 
ағызып жүргенше, жуынсаң болмай ма? — деп. 

— Қолым тимейді, — деуші еді ол. 
Сөйтіп жүріп, түлабойын шиқан қаптап және 

қотыр болды. Бүл күйде қүрысып-тырысып жат-
канында, әркім сүрайды: 

— Кәрім, саған не болды? — деп. 
Кәрім айтады екен: 
— Күнәм үшін қүдайдың бір берген сазайы-

дағы, - деп. 
Оған қарсы таныстары: 
— Рас, Кәрім, күдайтағала таза жүрмеген был-

ғаныш кісіні сүймейді, тым болмаса жүмасына 
бір моншаға түсіп, не болмаса үйінде сабынмен 
жуынуды әдет етсен, бүл бәлеге душар болмас 
едің. 

Сонымен Кәрімді ауру жататын үйге алып 
барып, таза жуындырып, таза киім киіндіріп, ем 
қылған соң, аз ба, көп пе жатып жазылды. Мүнан 
шыкқан соң, Кәрім бір заводқа барып жалда-
ныпты. Өздеріңе де белгілі шығар, заводта нәрсе 
бояйтын бояулардың кайсысы у болады. Бір күні 
қожасы Кәрімге бір бояуды былғап қой деп 
беріпті. Былғап отырып-отырып, кәдімгі үй-
ренген қалыбынша, қолын жумастан барып, та-
маққа отырып, нан жепті. Қолындағы бояудың 
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жүғынының бәрі де жеп отырған нанына жабы-
сып отырғанда, бір мезғілде Кәрімнің іші бүрісіп, 
ауыра бастапты. Әрлі-берлі, олай бүлай аунақ-
шып, біраз жатып, Кәрім үзамай-ақ жан тапсы-
рыпты, — әлгі бояу у бояу екен. 

АҚЫМАҚ ДОС 

Бір мырза орманнан бір аю баласын үстап 
алып, үйіне алып келіп, сонша жақсы күтіп асы-
рапты. Бір күндерде мырза катты ауырып, бір 
айдай төсектен түрмай жатып, сол уақытта аюды 
да қараған кісі болмай, бүл да катты жүдеп зары-
ғыпты. Аурудан азғана тәуір болған соң, мырза 
бір күні далада, есік алдына отырып, күннің 
жылысымен маужырап кэлғиды, бірақ мандайы-
на, бетіне шыбын қонып, шыдатпайды. Соның 
бәрін де манағы аю көріп отыр екен, мырзаға 
тыныштық бермегені үшін шыбынға қатты кейіді. 
Сейтіп, аю ыза бола түра жүлқып кеткенде шын-
жыры үзіліп кетіп, жүгіріп барды да, мырзаның 
бетіне табанымен салып келіп кеткенде, мырза 
қалпақтай үшып, сол жерде-ақ жан тапсырды 
дейді. 

Бүл іс Дауыт пайғамбардың заманында бол-
ған екен. Аюды халық пайғамбарға сүйретіп алып 
барды да, бүған қалайынша жаза береміз деп. 

— Әзірет Дауыт аюдан сүрады: 
— Не себептен Қожанды әлтірдің? 
Аю жылап айтты дейді: 
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— Қожам мені баласындай күтіп, асыраушы 
еді, ол ауырған уақытта мені күткен кісі болмай, 
қожамның жазылуын тілеп зарықтым. Бүгін сол 
аурудан тәуірірек болып, далаға шыққанына 
куанып кдрап түрғанымда, мырза есік алдына оты-
рып, қалғиын деп еді, шыбындар тыныштық 
бермеді; соған ашуым келіп үрғанымда қожам, 
не себептен екенін білмедім, өліп қалды. Мен 
қожама қастық ойламадым, шыбынды қырайын 
деп едім, - деді. 

ЖАМАН ЖОЛДАС 

Екі дос кісі жолдастасып келе жатып, бір аюға 
үшырапты. Бүл екі кісінің біреуі әлсіз, ауру екен, 
екіншісі мықты, жас жіғіт, аюды көрғен соң бүл 
жіғіт, ауру жолдасын тастап, өзі бір үлкен ағаш-
тың басына шығып кетті дейді. Ауру байғүс 
ағашқа шығуға дәрмені жоқ, жерге қүлады да 
созылып, өлген кісі болды да жатты: есітуі бар 
еді, аю өлген кісіге тимейді деп. Аю бүл жатқан 
кісінің касына келіп иіскелеп түрды да, дыбысы 
білінбеген соң тастап жөніне кетті. Мүнан соң, 
манағы жолдасы ағаштан түсіп, аурудан сүрап-
ты: 

- Достым, аю қүлағыңа не сыбырлап кетті? 
Ауру айтты дейді: 
— Аю күлағыма ақыл сыбырлады, екінші рет 

тар жерде жолдасын тастап қашатын достармен 
жолдас болма деді, — дейді. 
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АЙУАННЫҢ ЕСТІСІ КӨП, 
БІРАҚ АДАМДАЙ 

ТОЛЫҚ АҚЫЛЫ ЖОҚ 

Ит адамға шын дос жануар. Дүние жүзінде 
иттің неше атасының үлы бар: біреуі қора, біреуі 
үй күзетеді, біреуі малшы орнына мал бағады, 
біреуі аң, қүс алып береді, біреулері, тіпті, ат 
орнына жегіліп те жүріледі; бүлардың бәрін де 
екінші кітапта уақытымен айтармыз. 

Англия жүртының ең үлкен Лондон деген 
каласында өрт болған уақытга, күйіп жаткан үйдің 
ішінде қалған балаларды алып шығуға үйретілген 
иттер бар. Соның біреуі Боб деген ит он екі ба-
ланы өрттен алып шығыпты. 

Бір күні бір үй жанып, өрт сөндіргіш адамдар 
келген уақытта, бір қатын жылап түрды, балам 
жанып жатқан үйде қалды деп. Өртшілер әлгі 
Бобты жіберді: Боб баспалдақпен үйге кіріп, түтін 
ішінде жоқ боп кетіп, біраздан соң баланы 
көйлегінен тістеп кдна алып келді. Шешесі куанып 
баласын алды, өртшілер иттің өрт шалған жері 
жоқ па деп қарап түрғанда, Боб өршеленіп жан-
ған үйге қарай тағы үмтыла беріпті. Өртшілер 
ойлады шамасы үйде тағы бір бала бар шығар 
деп; сонымен Бобты және қоя берді. Біраздан 
соң Боб, аузында бір тістегені бар, үйден жүгіріп 
шыға келді. Қараса, әкелгені бір үлкен қуыршақ 
екен. 
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НАДАНДЫҚ 

А 

Аңкау елге арамза молда түрып, балаларға са-
бақ оқытыпты-мыс. Молда жазу да танымайтын, 
надан өзбек екен, балалардын колына қағаз бе-
ріп, шимайлап оқытатын окуы: 

— Неке қияр ат болар; бала туса шат болар — 
оған асыл зат болар; ат қояры семіз ат; сүндет 
басы үш түйе; ысқат деген бес түйе. 

Бір күндерде сол елге бір шын молда келіп, 
әлгі бала оқыған медресеге келіпті. Сонда арамза 
молда жалма-жан бір балаға, келген молдага 
есіттіріп, сабақ берді дейді: 

— Е-е, ме-е демелік, өзге былшыл не керек, 
он бес түйем, бір атым, жартысы сенікі, жарты-
сы менікі. 

Б 

Бір ноғай түн ортасында үйінен жалаңаяқ, жа-
лаңбас, қашып шығып, оны көрген соң қатын-
баласы да үркіп үйін тастай қашып, үздік-создық 
көршісінің үйіне барып тығылыпты. Коршісі: 

— Мүның не? - депті. 
Демін алып, ноғай біраздан соң жауап берді: 
— Үйімді көптен бері жын-шайтан аралап жүр 

еді, күнде жатып қалсам, шайтандар үйімнің 
тәбесінде жиылысып ойын салып, тасырлатып 
жүруші еді. Соларды кзшыру үшін неше рет мол-
далар жидырып, дуа оқытып, көп пүлым шық-
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ты. Бүгін түнде тағы да бүрынғы қалпынша та-
сырлатып жүрген соң үйықгай алмай жатыр едім, 
бір мезгілде шайтанның біреуі тарс еткізіп үйдің 
төбесін сындырып, маған қарай қарғыды, мен 
жалтарып қалып, бір жағымен қашып шықтым. 
Апыр-ай, шайтанның мүйізі де болады екен ғой, 
қашып бара жатқанда, қолым мүйізіне тиіп еді, 
- деді. 

Коршісі есті кісі екен, қане шайтанынды біз 
де көрелік деп, қолына фонарь алып, үш-төрт 
кісі ертіп ноғайдың үйіне келді. Қараса, үйінің 
төбесін жүка қамыспен тоқып сылаған екен, ор-
тасы күлап түсіпті жөне қарап жүргенде, бүрыш-
та бір ешкі жайына күйсеп жатыр. Біте-
генге түрған соң, үй төбесінде маңыраған лақ-
тардың дауысы шықты. Мүны естіп ешкі де 
түрегеліп маңырады. Соның артынша лақтар ма-
нағы күлаған жерден қүлап түсіп, енесіне қосы-
лысыпты. Қараса, лақгы ешкілер көршінің өзінікі 
екен, түнде үйдің төбесіне үйілген шопке келіп 
жеп, ойын салуды әдет етіп жүріп, манағы үй 
төбесінің жүқа жерінен күлап түскен екен. 

В 

Екі кісі жаздың бір әдемі күнінде сайранға 
шығып, бір ағаштың қасынан өтіп келе жатқан-
да, көкек шақырды дейді. Біреуі түрып айтты: 

— Кокек тек қүс емес, ол мені көріп шақыр-
ғанын ырым етемін, маған үзамай-ак бір дәулет 
жолығады екен, — дедім. 
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Қасындағысы айтты: 
— Көкек саған шақырған жоқ, маған шақыр-

ды, дәулетке мен жолығамын, — деді. 
Әуелғісі айтты: 
— Сен итке неғылған дәулет?! 
Оған қарсы екіншісі: 
— Мен ит емес, сен ит! — деп екеуі ұрсысып, 

ұрыстан соң төбелесіп, екеуінің де аузы-мүрны 
қан болды. Мүнан соң екеуі де дәріғерғе келіп, 
жараларына ем еттіріп отырып, үрыстың неден 
басталғанын айтысты. Сонда дәрігер айтты дейді: 

— Ей, ақылсыздар, ол көкек сендер үшін емес, 
менің үшін шақырған екен; көкек шақырмаса, 
сендер төбелеспес едіндер, төбелес болмаса, сен-
дер жаралы болып, мен емдеп, ақы алып, олжа 
таппас едім, — деді. 

Г 

Менің бір дос адамым әңғіме етеді: 
— 1875 жылда, жолаушы келе жатып, бір ауыл-

ға түстім. Әңгімелесіп отырғанда, бір бала келді, 
екі көзі жылағаннан ісіп кеткен. Бөтен балалар-
дай ойнамай, тамақта жемей отырған соң аяп, 
қасымдағы кісілерден сұрадым, бұл бала неге 
қамығып жүр, ойнамайды, тамақжемейді, деп. 
Сонда ауыл кісілері айтты: 

— Бүл баланың кешегі күн ертемен шешесі 
қазаланды, өлген соң-ақ қасымыздағы қыр 
үстіндегі молалардың қасына апарып қойдық; 
кешке бүзау қайтарып жүрген балалар моланың 
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қасына барса, манағы катынның моласынан да-
уыстап шақырғандай көмескі бір үн келеді. Бала-
лар бүзауларын тастай кдшып, ауылға айтқан соң, 
үлкен кісілер де молаға жақындап барса, анық 
есіттік моладан үн шыққанын. Бүл сүмдықгы 
корғен соң бір кесепатына үшыраймыз деп, 
аулымызбен кошіп, бүгін осы жерғе қондық. Сол 
қатынның мынау он екі жасар баласы: "Әжем 
тірі жатыр ғой, көрден ашып алып бер", — деп 
жылап, тілемеғен адамы қалмады; әрине, ешкім 
корғе бармақ түгіл, қайта баланың, тіпті, өзін 
де жібермей, бағып түрмыз. 

Сонда манағы бала өзі де жылап қоя берді: 
— Ағеке, сіз бір қайыр қылмасаңыз... әжем тірі 

калуы рас, — деп. 
Бүл балаға абайлап қарасам, сонша есті бала 

кескінді; қанша үлкендердің айтқанына болмай 
өз ақылына салып шешесін тірі қалды деп түр-
ғанына таң қалып, алдыма шақырып, сүйіп оты-
рып айттым: 

— Тірі болса-болмаса да, шырағым, мен әженді 
барып корейін. 

Отырған кісілер үрпиісе түрегелді: 
— Ойбай, мырза айта кормеңіз, олген кісі 

тіріледі деп көр ақгарған не сүмдық, ол дүниедегі 
күнасын тартып жатк&н қатынға бола озініз мерт 
боларсыз, — деп. 

Мен балаға үйіңе барып киініп кел, деп шы-
ғарып жібердім. Отырған кісілерге айттым: 

— Дүрыс, әлген кісі қайта тірілмейді, бірақ 
сіздер есінен танып жатқан қатынды олді деп 
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біліп тірілей көмгенсіз, дауыстап шакырғанын 
естіп тұрып, ашып алмағаныңыздан катгы обалға 
қалыпсыз, ешбір қүдайтағаланың кәләмінде1 

жоқ көрдегі азап адам құлағына естіледі деген, — 
дедім. 

Сол арада манағы бала келді, ауылдан кетпен, 
күрек алып қасымдағы екі жолдасыммен, баланы 
ертіп молаға бардык, ауылдан қорыққаннан адам 
ермеді. Молаға барып сырттан күлақ салсақ та 
ешбір дыбыс естілмеді; сонсоң аштырып, екі кісі 
түсіріп қарасақ, бейшара қатынның қолы-басы 
жара, қан, үстіндегі киімін айырып тастапты, 
өзінің әлі күнге денесі жып-жылы екен. Қатын-
ды көрден алып, үстіне шатыр тіккізіп бір күн 
бақтым, көрден алған уақытта аз ғана жаны бар 
ма деп едім, сол күннің кешінде-ақ суынып, 
шынымен жан тапсырды. 

Осындай істер әр елде болатын шығар деймін. 
Білімді зор дөрігерлер айтады: қайсыбір аурулар 
бар — бір жүмаға шейін адамды есінен тандырып 
ешбір жан бар белгісі болмай жатқызатын деп. 
Соның ұшін өлікті тым асықпай, байқаңқырап 
кему керек. 

ЖАМАНДЫҚҚА ЖАҚСЫЛЫҚ 

Қызылбас патшасының Абдулла деген уәзірі 
бар еді. Соның заманында жүрт бүзылып, бір күн 
уәзір патшаға келе жатқанда халық қамап: — 

1 К ә л ә м — сөз (арапша). Ред. 



64 -^жф^гу. Алтынсарин 

"Дегенімізді істе, істемесең өлтіреміз" деп, ішінде 
бір батырағы уәзірді сақалынан алып жұлықты. 
Уәзір ашу етпеді, бүлардан шыққан соң патшаға 
барып, жүрттың тілегін беріңіз деп өтініп, тілегенш 
патшадан алып берді және өзінің көрген кемшілігі 
үшін ешкімге жаза бермеңіз деп оны да тілеп 
алды. Ертеңіне уәзірге бір саудагер келіп: 

— Тақсыр, кеше сізді ренжітіп сақалыңыздан 
жүлыққан кісіні айтайын деп келдім, ол Нағым 
деген менің көршім еді, алдырып жаза беріңіз, — 
деді. 

Бүл сөзді есіткен соң уәзір саудагерді қайта-
рып, Нағымды шақыртып алды. Нағым: "Менің 
кешегі ісімді біреу айтып танытқан екен" деп, 
қорықкзннан үрейі кетіп, келе-ақ уәзірдің аяғына 
жығылды. Уәзір Нағымды жерден көтеріп алып 
айтты дейді: 

— Мен сені жазаландыру үшін шақырмадым, 
бірақ көршің саудагер жақсы кісі емес екен, сенің 
білместігіңді маған келіп айтты, екінші рет ол 
көршіңнен сақтанып жүргендей екенсің, соны 
айтайын деп шақырып едім, енді аман бол! — 
деп ішкергі үйіне кіріп кетті дейді. 

САҚЫП 

Сақып деген бір жақсы кісі мал жинамай 
жүріп, ақырында әл кеткенде қатты кедейшілік 
тартып, бір күні етігі болмаған соң жалаңаяқ да-
лада жүргенінде, аяқгарын тас жыртып ренжің-
кірепті. Сөйтіп келе жатып, екі аяғы жоқ ағаш 
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балдақпен жүрген бір тіленшіге жолықты. Мүны 
көріп, Сақып ах үрып айтты дейді: 

— Әй қүдайым, ренжігеніме тоба қылдым, 
шүкір саган — менің жүруге аягымды аман сак-
таганыңа, мынау балдақгы бишарага жаңадан аяқ 
табылса, жалаңаяқ та болса жүріп жүруді дүниенің 
бір қызыгы деп білер еді-ау, — дейді. 

ТӘКАППАРЛЫҚ 

Вениямин Франклин деген даңқгы білім иесі, 
Америка жүртының кісісі, он сегіздегі жас кү-
нінде, Медера деген қаланың бір қарт адамына 
қонақ болып, шыгар уақытта қарт ішкергі бір 
есіктен шыгарып салуга алып келіпті. Франклин 
бүл кісіге сөйлесе келе жатып, алдында не барын 
аңгармай, есікке жақындаганда қарт дауыс-
тапты: 

— Еңкей, еңкей, — деп. 
Сүйдегенше болмай, есік аласа екен, маңдай-

шасына Франклин мандайымен тарс ете түсіпті. 
Сонда қарт күліп айтты дейді: 

— Бүл кішкентай реніш сізге екіншіде ақыл 
болар; үмытпағайсың, сен жассың, өмірің алдың-
да, басынды тым жоғары үстамай, төмен иіңкі-
реп жүрсең, мүнан да артық неше соққылардан 
қүтыларсың. 

Бүл сөзді Франклин сексен жасқа келгенше 
үмытпай, әрдайым айтушы еді: 

— Сол қартгың ақылы маған көп пайда бол-
ды; және көзіммен көрдім: басын жоғары көтер-
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ген тәкаппарлардың нешеуінің әлек болғанын, — 
деп. 

КИІЗ ҮЙ МЕН АҒАШ ҮЙ 

1876 жылда, мен судиялық орында тұрғаным-
да, екі ептеш адам бір-бірімен ұрысып арызға 
келді. Біреуі мешер, біреуі кдзақ — екеуі де іскер, 
қазақгарға жер үй, ағаш үй істеп, көп мал тауып 
жүруші еді. Үрыстарының себебі: Мешер айтып-
ты: 

— Қыстың күні тоңармыз, өзімізге бір жер үй 
салып алалық. 

Қазақ айтыпты: 
— Жоқ, киіз қос істеп алалық, қысымызға да, 

жазымызға да бүл қолайлы, біреу жұмысқа ша-
қырса, қосымызды қыс болсын, жаз болсын ар-
тып жүре берерміз. 

Мешер айтыпты: 
— Ой, киіз үйің кұрсын, не күндіз, не тұнде 

бір жылынбай, бүрісіп отырғаның. 
Қазақ айтыпты: 
— Сенің ағаш үйің кұрсын, көшсең артуыңа 

көнбейтін. 
Сонымен біреуі киіз үйді, біреуі ағаш үйді мақ-

тап таласып отырып, бірін-бірі сөгіп, ақырында 
қайсысымыздың сөзіміз дүрыстығын судияға 
сынатамыз деп маған келісіпті. Екеуі де өзіме 
белгілі ақкөңіл, бейнетқор адамдар еді. 

Істің себебін білген соң, сүрадым: 
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— Айына екеуің канша мал табасың? 
Олар айтты: 
— Екеуміз 40-50 теңге табамыз. 
— Қос пен жер үйдің бағасы не болады? 
Олар айтты: 
— Екеумізге кішкентай ғана кос, кішкентай 

жер үй болса болады, жүмысын өзіміз істейміз, 
отыздап теңгемен істеп болар еді десті. 

— Бүрын қайда түрып жүруші едіңіз? 
— Ел жайлауға кеткенде біреудің киіз үйін 

жалдап, жазына 10-15 теңге беруші едік, қыс болса 
кез келген үйде жатып түрушы едік; не болмаса 
бір үйді меншіктеп жатсақ, оған да ақы беруші 
едік. 

Сонан соң айттым: 
— Екеуіңнің де сөздерің дүрыс. Киіз үй көшіп-

қонып жүруге қолайлы; жаз ел жайлауға кеткен-
де, сіздер қыстауда қалып, бір қыстаудан бір қыс-
тауға көшіп, сонда алып жүруге киіз қос қолай-
лы; және жаз қоста қону түгіл, ауасы да ағаш 
үйден жақсырақ болады. Соның үшін сен қазақ 
бір шағын қос істеп ал. Қыс қазақ үй салдыр-
майды, ол уақытта сіздер әртүрлі уақ жүмыс 
істейсіз, көбісінше үйде отырып. Күн бойы да-
лада жүрген жүмыс адамына, түнде бір мезгіл 
жылы жер де керек: дүрыстап дем алып, және 
жүмысқа ренжімей даяр болуға. Соның үшін, сен 
мешер, бір жер үй істеп ал. Сонымен жаз қосты 
алып жүріп сонда түрарсыз, қыс жер үйде түрар-
сыз жөне жыл сайын біреудің үйін жалдап жүрген 
ақшаңызға неше жылдық қос пен үй істеп алса-
ңыз, ақырында бүл пайдалы болар дедім. 
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Екеуі де төре маған тиді деп бара жатқанда, 
және шақырдым: 

— Екеуің жер үйді бірігіп істейсіңдер ме, жоқ 
басқа істейсіндер ме? — деп сүрадым. 

Қазақ айтты: 
— Үйін мешер өзі істей берсін, мен қос тауып 

аламьш. 
Сонда және төре айттым: 
— Сен, мешер, жаз болса мына қазақтың сал-

ған қосында бірге түрарсың, соның үшін қостың 
жарты пүлын сен төле; сен, қазақ, қыс болса, 
мынау мешердің жылы земленкесінде бірге түрар-
сың, соның үшін земленкені бірге істе. 

Екеуі де менікі дүрысқа шықгы деп, қүлдық 
үрысып, шығып кетісті. 

ДАНЫШПАН КДЗЫ 

Алжир жүртының патшасы Бауақас деген қол 
астындағы қалалардың біреуінде бір данышпан 
казы бар, онан өтірік айтып ешкім қүтылмайды, 
даугердің қайсысының ісінің ақ екенін айтпай 
табады деп есітіп, рас па екен білейінші деп, бір 
көпес кескінді киініп, қазыға қарай жүрді дейді. 
Қалаға кіре бергенде, бір аяғы жоқ ақсақ тіленші 
қайыр сүрады. Бауақас қайыр беріп өтейін деп 
еді, тіленші етегінен үстап айрылмады. 

— Мен қайыр бергенім жоқпа, енді не керек, 
— деді Бауақас. 

Тіленші айтты: 
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— Қайыр бердің, бірақтағы қайыр қыл, мені 
мінгестіріп орам ортасына жеткізіп таста, әйтпе-
се базардағы ат пен түйедер басып кете ме деп 
қорқамын, — деді. 

Бауақас тіленшіні міңгестіріп, орам ортасына 
жеткен соң, тіленшіні түсірейін деп тоқтады. 
Тіленші түспеді. 

Бауақас айтгы: 
— Енді неге түрсың, түс, орам ортасына жет-

тік қой. 
Тіленші айтты: 
— Неге түсейін, ат менікі, атыма дау еткің 

келсе, қазыға жүр. 
Төңіректегі халық жиылып, бүлардың дауын 

есітеді, бәрі де айтты: 
— Қазыға барыңыз, ол қайсыңның ақ-қараң-

ды табар, — деп. 
Бауақас тіленшімен қазыға келісті. Келсе, 

қазының алдында бүрынырақ келіп түрған да 
даугерлер бар екен. Қазы ретпен сүрап отырып, 
бір молдамен мужикті шақырды. Бүл екеуі бір 
кщынға талас, молда менің кэтыным, мужик менің 
қатыным дейді. Сөздерін тындап болып, оларға 
қазы айтты: 

— Қатынды мүнда қалдырып, өздеріңіз ертең 
келіңіз. 

Олардан соң рет бір қасапшы мен май сату-
шыға келді. Қасапшының түла бойы қан, май-
шының үсті-басы май. Қасапшының қолында 
үстаған акшасы бар, майшы сол ақша үстаған 
қолынан үстап жібермей түр. Қасапшы айтады: 
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Мен бұл майшыдан май сатып алып, ақша-
сын беруге қалтамды шығарып едім, майшы ақ-
шаңның бәрін тартып аламын деп қолымнан үста-
ды. Сол үстаған қалыбымен ақшаны тартып ала 
алмаған соң, саған бәле саламын деп сізге 
келді. 

Майшы айтты: 
— Бүл сөзі өтірік, қазы. Қасапшы маған май 

сатып алуға келген соң, бір бақыраш май қүйып 
бердім. Сонда қасапшы айтты: бір алтын айы-
рып берейін деп. 

Мен айырып бер деп қалтасымен ақшамды 
шығарып, алдымыздағы тақтайға қойғаным-
да, қасапшы акдіаны алып кашайьш деп еді, қолы-
нан үстай алып, жібермей сізге келтірдім, — 
деді. 

Тындап болып, қазы айтты: 
— Ақшаны мүнда қойып, өздеріңіз ертең ке-

ліңіз. 
Енді кезек Бауақас пен Тіленшіге келді. Бауа-

қас бастан аяқ істің мәнісін айтып еді, тіленші 
дауыстады: 

— Мүның сөзі өтірік. Мен атқа мініп қалаға 
келе жатыр едім, бүл копес жерде отыр екен, 
калаға жеткізіп таста деп өтінді. Сонан соң, аты-
ма мінгізіп қалаға келтірген соң, түс десем аттан 
түспей, ат тіпті өзімдікі деп әуре етіп жүргені, — 
деді. 

Қазы азырақ ойланып түрып: 
— Атгы мүнда қойып, өздеріңіз ертең келіңіз -

деді. 
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— Сен неге келесің, — деді қазы, — әлде бер-
ген төреме разы болмадыңыз ба? 

— Жок, — деді Бауақас, төреңізге разымын, 
бірақ білгім келеді: "Қатынның молданікі еке-
нін, акдіаның қасапшынікі екенін, аттың менікі 
екенін кайдан білдіңіз?" 

Қазы айтты: 
— Қатын турасында білгенім, таңертең қатын-

ды үйге шақырып: "қара сауытыма қара сия қүй 
дедім". Қатын жып-жылдам кара сауытты жуып, 
сонан соң қара сия күйып, бүл іске сонша ептілік 
көрсетті. Мүнан көрінді кара сия сауытпенен ай-
налысып көрген қатын екендігі; мужик қатыны 
болса, ондай іске епті бола бермес еді. Осыдан 
молданың сөзінің растығы білінді. Ақша тура-
сында білгенім, ақшаны кеше кешке бір кесе суға 
салдым да, таңертең тұрып карадым — судың бетіне 
май шықпас па екен деп; май шыққан жоқ екен. 
Мүнан көрінеді, майшының сөзі өтірік, қа-
сапшынікі дүрыс екендігі; не үшін десеңіз — май-
шының майлы қолымен үстап түгынған ақша бол-
са, су бетіне ақшадан май жүзіп шығар еді. Бәрінен 
сіздің ат турасында қиынырақ болды; сен таны-
ған атты тіленші де таныды, бірақ менің де ой-
ымда сендерге ат таныту емес еді, ат қайсыңды 
таныр екен деп атқораға алып барып едім. Сіз 
аггың қасына барғанда оқыранып, ат саған мой-
нын созды; тіленші қасына барғанда күлағын 
жымитып, аяғын көтерді — мүнан ат сенікі екендігі 
білінді, - деді. 

Сонда Бауақас айтты: 
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— Мен көпес емес, Бауакдс деген патшаңмын. 
Сенің тураңда жүрттың айтуы дүрыс па екен деп 
бүл үшін келіп едім, айтканындай бар екенсің. 
Енді тілегің болса тіле деді. 

Қазы: 
— Маған сый керек емес. Патшамның осы мақ-

тағаны да жетерлік сый деді, — дейді. 

ЖИРЕНШЕ ШЕШЕН 

Жпренше шешен жолаушы келе жатып, бір 
ауылдын түсына келсе, ауылмен екі арада өзен 
суы түрған соң, өткелін біле алмай сасьш түрғанда, 
судын ар жағынан су алуға шелекпен бір қыз 
келді дейді. Жиренше дауыстап сүрады: 

— Бүл әзеннің өткелі қайда? — деп. 
Қыз айтты: 
— Анау жақга бір өткел бар алыс, алыста бол-

са жақын, берірек бір өткел бар жақын, жақын 
да болса алыс. 

Мүның не сез екенін аңғармай, Жиренше жа-
кьш деген өткелге барып, жүріп кетіп еді, судың 
орта жеріне барғанда аты омбылап жығылып, үсті-
басы былғанып, азар-мазар қайтып шықты. Со-
нан сон алыста болса жақын деген өткелге ба-рып, 
оп-онай ар жақгағы қыздьщ үйіне келді. Үйіне кіріп 
отырған соң, Жиренша қызға қарап: 

— Жаным, қарным ашып алыстан келемін, 
тамағыннын тәттісін бер, — деді. 

Қыз айтты: 



74 Алтынсарин 

— Бір тамақ бар ащы, ашы да болса тәтті; бір 
тамақ бар тұщы, түщы да болса ащы. 

Жиренше: ащы да болса тәтті деген тамағың-
ды келтір, - деді. Қыз түрып шанаштан бір уыс 
тұз алып, бір аякщаға салып, Жиреншенің алды-
на қойды. Жиренше мүны көріп: 

— Жаным, қүр түзды қалай жеймін? — деді. 
Сонда қыз үндемей, түзы жоқ қара көже кұ-

йып берді. Жиренше, өзі де данышпан ақылды 
кісі, ойлап отырып, бүл сөздерге түсінді; және 
өзінің үй иесінің берген мәзірін күтпей, тәтгі та-
мағынды бер деп сүрағанына ұялды. Сол іс-
терінен Жиренше қьіздың есті қыз екенін аңға-
рып, ақырында өзіне катындыкка айтгырып алды 
дейді. 

Қыздың аты Қарашаш сүлу, жүртқа белгілі 
көркем, данышпан болған соң, заманындағы хан 
күндеп, Жиреншемен кдс болды. Бір күні ханның 
көңілі шапқан соң, азбазшылар алдына бір қаз 
пісіріп алып келіп койысты. Жиренше касында 
отыр екен; хан оған бүйырды: 

— Бұл қазды өзіме, ханымға, екі балама, және 
өзіңе, біріне артық, бірімізге кем жібермей боліп 
бер; егер біреумізге бір мыскал артық-кем болса, 
өзінді катты жазаландырамын, — деп. 

Жиренше қолына пышақ алып, әуелі қаздың 
басын кесіп ханға берді: 

— Тақсыр, сіз біздің басымызсыз, міне, сізге 
бас, — деп. 

— Екінші - хан ханымсыз болмас, ханым хан-
сыз болмас, күс мүрынсыз болмас; олай болса ха-
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ным сіздін мойыныңыз деп, оған қаздың кеңір-
дегін кесіп адцына қойды. 

- Мынау екі балаңыз - сіздің екі қанатыңыз, 
оларға міне қанат деп, қаздың екі канатын кесіп 
қойды. 

— Мен озім, тақсыр, бас та емес, аяқта емес, — 
орташа ғана адаммын, мынау кұстьщ орта денесі 
маған лайық деп, қаздың қалған денесін өз ал-
дына қойды дейді. 

Жана біраз күн өткен соң, хан аң аулай дала-
ға шығып жүріп, домалап бара жатқан бір қаң-
бакты көріп. Жиреншеге бүйырды: 

- Барып канбактын кошу-қонуының қайда 
болатынын с\рап кел. жауабын дүрыс келтірме-
сен. жаса>ъодарға \рдыр>та бүйырамын деп. 

Жнренше атын борбайға салып жіберіп шау-
ып кетгі де. каңбакты куып жетіп найзасымен 
:::.:ншып токгатып. біраз түрды-түрды да, қайта 
ханға келіп айтты дейді: 

- Таксыр, канбақган бүйрығыңызша сүрадым. 
Канбак айтты: 

— Сүрата жіберген хан тентек пе, сүрай кел-
ген сен тентек пе, кошерімді жел біледі, қона-
рымды сай біледі деп. 

Осылайша әуре етіп жүре-жүре, хан Жирен-
шенің ешбір түзақка түспегеніне ошігіп, енді лайы-
ғын тапса, тіпті, өлтіріп қатынын алуға ойланды. 
Бүл ыңғайын таныған соң, Жиренше қайғыда 
болып жүргенде, бір күні Қарашаш сүлу байы-
нан сүрады: 

— Неге қамығасың, — деп. 
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Жиренше мағнасын айтгы, Кдрашаш айтты: 
— Достым, кайғырма, бұған бір ақыл табылар. 

Екі күннен соң хан, билерді үйге конакка шакы-
рыңыз. 

Жиренше елінен озған ақиык шешен атанса 
да, өзі кедей екен дейді. Кедейлігі турасында әлі 
күнге казақта қалған бір сөзде бар ғой: ханның 
сәулетті ордасында күн бойы әдемі төсек үстінде 
отырып, кеш озінің қара лашығына келіп, тулақ 
үстіне жатып айтады-мыс: "айһай менің өз үйім 
— кең сарайым боз үйім" деп. Қатынының әлгі 
айтқан сөзін есітіп, Жиренше айтты: 

— Хан-қараны шақырып, қай жерге отырғы-
замыз, және немен сыйлаймыз? 

Қарашаш айтты: 
— Оньщ ақылын маған қоя беріңіз. 
Екі күн өткен соң, Жиренше ханды жан-жа-

ранымен қонакка шақырды. Хан да, жасауылда-
ры да Жиренше бізді немен сыйлар екен, көрейік 
деп келіпті-міс. Сыйғаны үйге кіріп, сыймаға-
нына далада киіз жайып, тегіс отырып болған 
соң, Қарашаш сүлу өзі түрып ханның алдына бір 
аяқшаға салған аз ғана сүт-каймақгы келтіріп қой-
ды. Хан шынашағымен ғана қаймақтан аузына 
алып салып еді, бүл қаймақханның өмірінде жеп 
көрмеген артықша бір тәтті дәм; және сол шына-
шағымен бір-екі алып жегенде тойып та қалды. 
Ханнан калғанын қасындағы жақсыларына беріп, 
үй ішіндегі жан біткеннің бәрі де не тамақ екен 
деп аз-аздап алып дәмін татысты. Аттанар уақыт-
та, хан Қарашаш сүлудан сүрады: 
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— Сүлу, бүл берген тамағыңыз не тамақ, біз 
көрмеген бір тәтті дәм екен, үйретсен асбасшы-
ларыма бүйырайын, әрдайым осындай тамақ 
істеуге. 

Сонда Қарашаш айтты дейді: 
— Тақсыр, сіз білесіз біздің жарлы екенімізді; 

ерім сізді жақсыларыңызбен қонақ етуге ниет 
еткен соң, не тамақпен сыйласам болар деп уай-
ымга қалдым; акырында ойладым: дүниедегі та-
мактың асьиы - адамның сүті болса керек; не 
үшін десеңіз — бала бес-алты жасқа келгенше жа-
лгыз емшек сүтімен күн көреді. Сонын үшін өз 
сүтімлі сауып: осы кдймакты істедім, — деді. 

Хан "ах" деп санын бір согып, шыга жөнел-
лі. - лещі. Ол заман да бүл заман да белгілі -
емшегінін сүтін ішкен әйел шеше есебіне кіріп, 
катындыкка алуға болмайтындығы. 

Мүнан соң бірнеше күннен сон, хан Жирен-
шені шақырып алып, қиянат істерімді кешіңіз 
деп өтініп, көп мал сыйлапты-мыс. 
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